
 

 

Annex 2 
Product Specific Rules 

  

  

1. For the purposes of the product specific rules set out 
in this Annex, the term:  
  

(a) “RVC 40%” means that the good has a regional value 
content, calculated using the formula set out in 
Article 27, of not less than forty (40) per cent, 
and the final process of production has been 
performed in a Party;  

  
Note: For the purposes of this Annex, subparagraph 

2(a) of Article 27 shall apply.  
  
(b) “CC” denotes a change to the chapter, heading or 

subheading from any other chapter.  This means 
that all non-originating materials used in the 
production of the good have undergone a change in 
tariff classification at the 2-digit level (i.e. a 
change in chapter) of HS;  

  
(c) “CTH” denotes a change to the chapter, heading or 

subheading from any other heading.  This means 
that all non-originating materials used in the 

production of the good have undergone a change in 
tariff classification at the 4-digit level (i.e. a 
change in heading) of HS;  

  
(d) “CTSH” denotes a change to the chapter, heading or 

subheading from any other subheading.  This means 
that all non-originating materials used in the 
production of the good have undergone a change in 
tariff classification at the 6-digit level (i.e. a 
change in subheading) of HS; and 

 

(e) “WO” means that the good is wholly obtained or 
produced entirely in a Party as defined in Article 
25. 

 

2. This Annex is based on the Harmonized System as 
amended on 1 January 2017. 
 
3. For the purposes of subparagraph 1(b) of Article 28, 
the following shall apply:  
  

(a) in the case of a good classified under subheadings 
1803.10, 1803.20 and 1805.00 of the HS, the total 
value of non-originating materials used in its 
production that have not undergone the required 
CTC does not exceed ten (10) per cent of the FOB; 

附件2�产品特定规则

1. 对于本附件中规定的产品特定规则，术语：
(a) “RVC�40%”�表示该商品的区域价值含量，使用第27条中规定的公式计

算，不低于百分之四十，且最终生产过程在一个一方境内进行；注意：对于本
附件而言，第27条第2(a)款应适用。(b) “CC”�表示从任何其他章节变更章节、
标题或子目。这意味着在商品生产中使用的所有非原产材料在HS编码的两位数
级别（即章节变更）上发生了关税分类变更；(c) “CTH”�表示从任何其他标题变
更章节、标题或子目。这意味着在商品生产中使用的所有非原产材料在HS编码
的四位数级别（即标题变更）上发生了关税分类变更；(d) “CTSH”�表示从任何
其他子目变更章节、标题或子目。这意味着在商品生产中使用的所有非原产材
料在HS编码的六位数级别（即子目变更）上发生了关税分类变更；以及(e) “
WO”�表示该商品根据第25条定义的一方完全获得或完全生产。

2. 本附件基于2017年1月1日修订的协调制度。
3. 就第28条第1(b)款而言，下列规定适用：

(a) 在HS的1803.10、1803.20和1805.00子目下分类的商品中，其生产中
未经过所需CTC的非原产材料的总价值不超过FOB的百分之十（10%）；
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and  
 
(b) in the case of a good classified under subheading 

2103.90 of the HS, the total value of non-
originating materials used in its production that 
have not undergone the required CTC does not 
exceed seven (7) per cent of the FOB. 

  

and

(b) 在HS的2103.90子目下分类的商品中，其生产中未经过所需CTC的非原产材料的总价值不超过
FOB的百分之七（7%）。



 

 

Tariff item number 

HS 2017 

Description of goods Product specific 

rules  

Section I Live animals; animal products (chapters 1-5) 

Chapter 1   Live animals CC 

Chapter 2   Meat and edible meat offal CC except from 

chapter 1. 

Chapter 3   Fish and crustaceans, molluscs 

and other aquatic invertebrates 

CC 

Chapter 4   Dairy produce; birds' eggs; 

natural honey; edible products of 

animal origin, not elsewhere 

specified or included 

CC 

Chapter 5   Products of animal origin, not 

elsewhere specified or included 

CC 

Section II Vegetable products (chapters 6-14) 

Chapter 6   Live trees and other plants; 

bulbs, roots and the like; cut 

flowers and ornamental foliage 

CC 

Chapter 7   Edible vegetables and certain 

roots and tubers 

CC 

Chapter 8   Edible fruit and nuts; peel of 

citrus fruit or melons 

CC 

Chapter 9   Coffee, tea, maté and spices  

 09.01  Coffee, whether or not roasted or 

decaffeinated; coffee husks and 

skins; coffee substitutes 

containing coffee in any 

proportion. 

 

   - Coffee, not roasted:  

  0901.11 -- Not decaffeinated CC 

  0901.12 -- Decaffeinated CC 

   - Coffee roasted:  

  0901.21 -- Not decaffeinated RVC 40% 

  0901.22 -- Decaffeinated RVC 40% 

  0901.90 - Other CC 

 09.02  Tea, whether or not flavoured. CC 

 09.03 0903.00 Maté. CC 

 09.04  Pepper of the genus Piper; dried 

or crushed or ground fruits of 

the genus Capsicum or of the 

genus Pimenta. 

 

   - Pepper:  

  0904.11 -- Neither crushed nor ground CC 

  0904.12 -- Crushed or ground CTSH 

   - Fruits of the genus Capsicum or 

of the genus Pimenta:  

 

  0904.21 -- Dried, neither crushed nor 

ground 

CC 

  0904.22 -- Crushed or ground CC 

 09.05  Vanilla. CC 

 09.06  Cinnamon and cinnamon-tree 

flowers. 

 

关税项目编号
HS�2017

商品描述 产品特定
规则第一部分�活动物；动物产品（第1-5章）第1章 活动物 CC第2章 肉及可食用肉杂碎 CC除外章节1。第3章 鱼类和甲壳类，软体动物和其他水生无脊椎动物 CC

第4章 乳制品；禽蛋；天然蜂蜜；的食用产品动物来源，未在其他地方指定或包含
CC

第5章 动物源性产品，未在其他地方指定或包含 CC

第二部分�蔬菜产品（第6至14章）第6章 活树和其他植物；球茎、根等；切花和观赏叶
CC

第7章 可食用蔬菜和某些根和块茎 CC

第8章 可食用水果和坚果；果皮柑橘类水果或瓜类 CC

第9章 咖啡、茶、马黛茶和香料
09.01 咖啡 , whether�or�not�烘焙或去咖啡因的；咖啡果皮和果皮；咖啡替代品含有咖啡的任何

比例。
-�咖啡 , 未烘焙：

0901.11�--�未脱因 CC

0901.12�--�去咖啡因的 CC

-�烘焙咖啡：
0901.21�--�未脱因 RVC�40%
0901.22�--�去咖啡因的 RVC�40%
0901.90�-�其他 CC

09.02 Tea, whether�or�not�调味的。 CC

09.03�0903.00�马黛茶。 CC

09.04 胡椒属�胡椒属的；干燥的或压碎的或磨碎的水果辣椒属�辣椒属的或的胡椒木属�胡椒木属的。
- Pepper：

0904.11�--�既不压碎也不磨碎 CC

0904.12�--�粉碎或磨碎 CTSH

-�辣椒属的水果或
胡椒木属的水果：

0904.21�--�干燥的 , 既未粉碎也
磨碎的

CC

0904.22�--�磨碎的或磨碎的 CC

09.05 香草。 CC

09.06 肉桂和肉桂树
花。



 

 

   - Neither crushed nor ground:    

  0906.11 -- Cinnamon (Cinnamomum 

zeylanicum Blume) 

CC 

  0906.19 -- Other CC 

  0906.20 - Crushed or ground CTSH 

 09.07  Cloves (whole fruit, cloves and 

stems). 

CC 

 09.08  Nutmeg, mace and cardamoms. CC 

 09.09  Seeds of anise, badian, fennel, 

coriander, cumin or caraway; 

juniper berries. 

CC 

 09.10  Ginger, saffron, turmeric 

(curcuma), thyme, bay leaves, 

curry and other spices. 

 

   - Ginger:  

  0910.11 -- Neither crushed nor ground CC 

  0910.12 -- Crushed or ground CC 

  0910.20 - Saffron CC 

  0910.30 - Turmeric (curcuma) CC 

   - Other spices:    

  0910.91 -- Mixtures referred to in Note 

1(b) to this Chapter 

- For Curry: CTSH; 

or 

No required CTC, 

provided that the 

final process of 

production has 

been performed in 

a Party from non-

originating 

materials of this 

subheading (other 

than curry). 

- For others: CTSH 

  0910.99 -- Other CC 

Chapter 10   Cereals CC 

Chapter 11   Products of the milling industry; 

malt; starches; inulin; wheat 

gluten 

 

 11.01 1101.00 Wheat or meslin flour. CC 

 11.02  Cereal flours other than of wheat 

or meslin. 

CC 

 11.03  Cereal groats, meal and pellets. CC 

 11.04  Cereal grains otherwise worked 

(for example, hulled, rolled, 

flaked, pearled, sliced or 

kibbled), except rice of heading 

10.06; germ of cereals, whole, 

rolled, flaked or ground. 

CC 

 11.05  Flour, meal, powder, flakes, 

granules and pellets of potatoes. 

CC except from 

chapter 7. 

 11.06  Flour, meal and powder of the 

dried leguminous vegetables of 

 

-�既不压碎也不磨碎：
0906.11�--�肉桂�(Cinnamomum

zeylanicum�Blume<样式�id='1'>)</样式>
CC

0906.19�--�其他 CC

0906.20�-�压碎或磨碎 CTSH

09.07 丁香�(完整果，丁香和茎）。
CC

09.08 肉豆蔻、豆蔻衣和小茴香。 CC

09.09 茴香的种子 , 八角 , 芫荽 ,香菜、孜然或茴芹；杜松子.

CC

09.10 姜、藏红花、姜黄
(姜黄)、百里香、月桂叶、咖喱和其他香料。
-�姜：

0910.11�--�既不压碎也不磨碎 CC

0910.12�--�磨碎的或磨碎的 CC

0910.20�-�藏红花 CC

0910.30�-�姜黄（curcuma） CC

-�其他香料：
0910.91�--�本章节注释中提到的混合物

1(b)�到本章 -�对于咖喱：CTSH；
or不需要CTC，只要最终生产过程已经在一方来自非-起源的这种材料子标题�(其他而不是咖喱)。
-�对于其他：CTSH

0910.99�--�其他 CC第10章 谷物 CC第11章 碾磨工业产品；麦芽；淀粉；菊粉；小麦面筋
11.01�1101.00�小麦或�meslin�粉。 CC

11.02 非小麦谷物粉
or meslin.

CC

11.03 谷物粗粮、碎料和颗粒。 CC

11.04 谷物，其他加工的
(例如，去皮、滚制的，压片的，珍珠状的，切片的或压碎的），除10.06项下的水稻外谷物胚芽，完整的，滚制的，压片的或磨碎的。

CC

11.05 面粉，碎料，粉末，片状的，土豆的颗粒和颗粒。 CC除外第7章。
11.06 面粉、碎料和的干豆类蔬菜的



 

 

heading 07.13, of sago or of 

roots or tubers of heading 07.14 

or of the products of Chapter 8. 

  1106.10 - Of the dried leguminous 

vegetables of heading 07.13 

CC 

  1106.20 - Of sago or of roots or tubers 

of heading 07.14 

CC except from 

chapter 7. 

  1106.30 - Of the products of Chapter 8 CC except from 

chapter 8. 

 11.07  Malt, whether or not roasted. CC 

 11.08  Starches; inulin. CC 

 11.09 1109.00 Wheat gluten, whether or not 

dried. 

CC 

Chapter 12   Oil seeds and oleaginous fruits; 

miscellaneous grains, seeds and 

fruit; industrial or medicinal 

plants; straw and fodder 

CC 

Chapter 13   Lac; gums, resins and other 

vegetable saps and extracts 

CC 

Chapter 14   Vegetable plaiting materials; 

vegetable products not elsewhere 

specified or included 

CC 

Section III Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; 

prepared edible fats; animal or vegetable waxes (chapter 15) 

Chapter 15   Animal or vegetable fats and oils 

and their cleavage products; 

prepared edible fats; animal or 

vegetable waxes 

 

 15.01  Pig fat (including lard) and 

poultry fat, other than that of 

heading 02.09 or 15.03. 

CC 

 15.02  Fats of bovine animals, sheep or 

goats, other than those of 

heading 15.03. 

CC 

 15.03 1503.00 Lard stearin, lard oil, 

oleostearin, oleo-oil and tallow 

oil, not emulsified or mixed or 

otherwise prepared. 

CC 

 15.04  Fats and oils and their 

fractions, of fish or marine 

mammals, whether or not refined, 

but not chemically modified. 

CC 

 15.05 1505.00 Wool grease and fatty substances 

derived therefrom (including 

lanolin). 

CC 

 15.06 1506.00 Other animal fats and oils and 

their fractions, whether or not 

refined, but not chemically 

modified. 

CC 

 15.07  Soya-bean oil and its fractions, 

whether or not refined, but not 

chemically modified. 

CC 

品目07.13，西谷米或品目07.14的根或块茎或第8章的产品。
1106.10�-�干豆类蔬菜品目07.13的蔬菜 CC

1106.20�-�西谷米或品目07.14的根或块茎品目07.14的 CC除外第7章。
1106.30�-�第8章的产品 CC除外第8章。

11.07 Malt, 是否烘焙。 CC

11.08 淀粉；菊粉。 CC

11.09�1109.00�小麦面筋，是否
干燥的。

CC

第12章 油籽和油料果实；杂粮、种子和水果；工业或医药的植物；秸秆和饲料
CC

第13章 虫胶；树胶、树脂和其他植物汁液和提取物 CC

第14章 植物编结材料；未另作规定或包括的植物产品或包含
CC

第三部分�动物或植物油脂及其裂解产物；制备的食用脂肪；动物或植物蜡（第15章）第15章 动物或植物油脂及其裂解产物；制备的食用脂肪；动物或植物蜡
15.01 猪油（包括猪油）和家禽脂肪，除

02.09税号�或�15.03税号。
CC

15.02 牛类动物的脂肪，羊或山羊，除
15.03税号。

CC

15.03�1503.00�猪油硬脂 , 猪油 ,

油硬脂 , 油和脂
oil, 未乳化或混合或其他加工方式。

CC

15.04 脂肪和油和其
馏分 , 鱼类或海洋
哺乳动物, 是否精炼 ,但不化学改性。

CC

15.05�1505.00�羊毛脂和脂肪物质由此衍生（包括羊毛脂）。
CC

15.06�1506.00�其他动物脂肪和油和其馏分 , 无论是否精炼，但不是化学改性。

CC

15.07 大豆油及其馏分，无论是否精炼 , 但不化学改性。
CC



 

 

 15.08  Ground-nut oil and its fractions, 

whether or not refined, but not 

chemically modified. 

 

  1508.10 - Crude oil CC 

  1508.90 - Other CTSH 

 15.09  Olive oil and its fractions, 

whether or not refined, but not 

chemically modified. 

 

  1509.10 - Virgin CC 

  1509.90 - Other CTSH 

 15.10 1510.00 Other oils and their fractions, 

obtained solely from olives, 

whether or not refined, but not 

chemically modified, including 

blends of these oils or fractions 

with oils or fractions of heading 

15.09. 

CC 

 15.11  Palm oil and its fractions, 

whether or not refined, but not 

chemically modified. 

CC 

 15.12  Sunflower-seed, safflower or 

cotton-seed oil and fractions 

thereof, whether or not refined, 

but not chemically modified. 

 

   - Sunflower-seed or safflower oil 

and fractions thereof: 

 

  1512.11 -- Crude oil CC 

  1512.19 -- Other CTSH 

   - Cotton-seed oil and its 

fractions: 

 

  1512.21 -- Crude oil, whether or not 

gossypol has been removed 

CC 

  1512.29 -- Other CC 

 15.13  Coconut (copra), palm kernel or 

babassu oil and fractions 

thereof, whether or not refined, 

but not chemically modified. 

CC 

 15.14  Rape, colza or mustard oil and 

fractions thereof, whether or not 

refined, but not chemically 

modified. 

CC 

 15.15  Other fixed vegetable fats and 

oils (including jojoba oil) and 

their fractions, whether or not 

refined, but not chemically 

modified. 

CC 

 15.16  Animal or vegetable fats and oils 

and their fractions, partly or 

wholly hydrogenated, inter-

esterified, re-esterified or 

elaidinised, whether or not 

refined, but not further 

CTH 

15.08 花生油及其馏分 ,无论是否精炼 , 但不化学改性。
1508.10�-�原油 CC

1508.90�-�其他 CTSH

15.09 橄榄油及其馏分 ,是否精炼 , 但不化学改性。
1509.10�-�未加工的 CC

1509.90�-�其他 CTSH

15.10�1510.00�其他油及其馏分 ,仅从橄榄中获取，是否经过精炼 , 但不化学改性，包括这些油或馏分的混合物与油或标题馏分
15.09.

CC

15.11 棕榈油及其馏分 ,是否精炼 , 但不化学改性。
CC

15.12 葵花籽 , 红花或棉籽油及其馏分其馏分 , 无论是否精炼 ,但未经化学改性。
-�葵花籽油或红花油及其馏分：

1512.11�--�原油 CC

1512.19�--�其他 CTSH

-�棉籽油及其
馏分：

1512.21�--�原油 , whether�or�not棉酚已被去除 CC

1512.29�--�其他 CC

15.13 椰子（椰干），棕榈仁或巴西棕榈油和馏分其 , 是否精炼 ,但未化学改性。
CC

15.14 亚麻籽、油菜籽或芥菜油和其馏分 , 是否精炼，但并非化学修改后。

CC

15.15 其他固定植物油脂和油（包括荷荷巴油）和其馏分 , whether�or�not精炼，但未化学改性。

CC

15.16 动物或植物油脂及其馏分，部分或全部氢化，酯化的 , 再酯化或
elaidinised , whether�or�not
精炼 , 但不再

CTH



 

 

prepared. 

 15.17  Margarine; edible mixtures or 

preparations of animal or 

vegetable fats or oils or of 

fractions of different fats or 

oils of this Chapter, other than 

edible fats or oils or their 

fractions of heading 15.16. 

CTH 

 15.18 1518.00 Animal or vegetable fats and oils 

and their fractions, boiled, 

oxidised, dehydrated, 

sulphurised, blown, polymerised 

by heat in vacuum or in inert gas 

or otherwise chemically modified, 

excluding those of heading 15.16; 

inedible mixtures or preparations 

of animal or vegetable fats or 

oils or of fractions of different 

fats or oils of this Chapter, not 

elsewhere specified or included. 

CTH 

 15.20 1520.00 Glycerol, crude; glycerol waters 

and glycerol lyes. 

CTH 

 15.21  Vegetable waxes (other than 

triglycerides), beeswax, other 

insect waxes and spermaceti, 

whether or not refined or 

coloured. 

CTH 

 15.22 1522.00 Degras; residues resulting from 

the treatment of fatty substances 

or animal or vegetable waxes. 

CTH 

Section IV Prepared foodstuffs; beverages, spirits and vinegar; tobacco and 

manufactured tobacco substitutes (chapters 16-24) 

Chapter 16   Preparations of meat, of fish or 

of crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates 

 

 16.01 1601.00 Sausages and similar products, of 

meat, meat offal or blood; food 

preparations based on these 

products. 

CC except from 

chapter 1 or 2. 

 16.02  Other prepared or preserved meat, 

meat offal or blood. 

 

  1602.10 - Homogenised preparations CC except from 

chapter 1 or 2. 

  1602.20 - Of liver of any animal CC 

   - Of poultry of heading 01.05:  

  1602.31 -- Of turkeys CC except from 

chapter 1 or 2. 

  1602.32 -- Of fowls of the species Gallus 

domesticus 

CC 

  1602.39 -- Other CC 

   - Of swine:  

  1602.41 -- Hams and cuts thereof CC except from 

制备。
15.17 人造黄油；可食用混合物或动物或制备的植物油脂或油或的不同脂肪的馏分或本章的油，其他以外的可食用脂肪或油或其第15.16税号的馏分。

CTH

15.18�1518.00�动物或植物油脂及其馏分 , 煮沸的 ,氧化的、脱水的、硫化,�吹胀,�聚合在真空或惰性气体中通过热处理或以其他方式化学改性,不包括第15.16税号的那些;非食用混合物或制剂由动物或植物油脂或油或不同馏分的本章脂肪或油的，不在其他地方指定或包含。

CTH

15.20�1520.00�甘油，粗；甘油水和甘油浸出液。 CTH

15.21 植物蜡（除甘油三酯),�蜂蜡,�其他昆虫蜡和鲸蜡,是否精炼或着色的。

CTH

15.22�1522.00�Degras;�残渣，由脂肪物质的处理产生或动物或植物蜡。
CTH

第IV节�加工食品；饮料、烈酒和醋；烟草和加工烟草替代品（第16-24章）第16章 肉类、鱼类或甲壳类动物的制品 , 软体动物或其他水生无脊椎动物
16.01�1601.00�香肠和类似产品，由肉类、肉类内脏或血液；食品基于这些产品的制剂。

CC除外除第1章或第2章外的CC。

16.02 其他制备或保存的肉类，肉类内脏或血液。
1602.10�-�均质制剂 CC除外第1章或第2章。
1602.20�-�任何动物的肝脏 CC

-�01.05章节的禽类：
1602.31�--�火鸡 CC除外第1章或第2章。
1602.32�--�关于Gallus物种的禽类

domesticus
CC

1602.39�--�其他 CC

-�Of�swine:
1602.41�--�火腿及切割品 CC除外



 

 

chapter 1 or 2. 

  1602.42 -- Shoulders and cuts thereof CC except from 

chapter 1 or 2. 

  1602.49 -- Other, including mixtures CC except from 

chapter 1 or 2. 

  1602.50 - Of bovine animals CC except from 

chapter 1 or 2. 

  1602.90 - Other, including preparations 

of blood of any animal 

CC 

 16.03 1603.00 Extracts and juices of meat, fish 

or crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates. 

CC 

 16.04  Prepared or preserved fish; 

caviar and caviar substitutes 

prepared from fish eggs. 

 

   - Fish, whole or in pieces, but 

not minced: 

 

  1604.11 -- Salmon CC except from 

chapter 3. 

  1604.12 -- Herrings CC except from 

chapter 3. 

  1604.13 -- Sardines, sardinella and 

brisling or sprats 

CC 

  1604.14 -- Tunas, skipjack and bonito 

(Sarda spp.) 

CC except from 

chapter 3. 

  1604.15 -- Mackerel CC except from 

chapter 3. 

  1604.16 -- Anchovies CC except from 

chapter 3. 

  1604.17 -- Eels CC except from 

chapter 3. 

  1604.18 -- Shark fins CC except from 

chapter 3. 

  1604.19 -- Other CC except from 

chapter 3. 

  1604.20 - Other prepared or preserved 

fish 

CC except from 

chapter 3. 

   - Caviar and caviar substitutes:  

  1604.31 -- Caviar CC 

  1604.32 -- Caviar substitutes CC 

 16.05  Crustaceans, molluscs and other 

aquatic invertebrates, prepared 

or preserved. 

 

  1605.10 - Crab CC except from 

chapter 3. 

   - Shrimps and prawns:  

  1605.21 -- Not in airtight container CC 

  1605.29 -- Other CC 

  1605.30 - Lobster CC except from 

chapter 3. 

  1605.40 - Other crustaceans CC 

   - Molluscs:    

第1章或第2章。
1602.42�--�肩膀及其切割品 CC除外第1章或第2章。
1602.49�--�其他，包括混合物 CC除外第1章或第2章。
1602.50�-�牛类动物 CC除外第1章或第2章。
1602.90�-�其他，包括制剂任何动物的血液 CC

16.03�1603.00�肉类和鱼类的提取物及汁液或甲壳类 , 软体动物或其他水生无脊椎动物。
CC

16.04 制备或保存的鱼类；鱼子酱和鱼子酱替代品从鱼卵制备。
-�鱼类，完整或切块，但不是碎的：

1604.11�--�三文鱼 CC除外第3章。
1604.12�--�鲱鱼 CC除外第3章。
1604.13�--�沙丁鱼 , 鲹鱼和鳀鱼或鲱鱼 CC

1604.14�--�金枪鱼、鲭鱼和鲭鱼
(Sarda属)

CC除外第3章。
1604.15�--�鲭鱼 CC除外第3章。
1604.16�--�沙丁鱼 CC除外第3章。
1604.17�--�鳗鱼 CC除外第3章。
1604.18�--�鲨鱼鳍 CC除外第3章。
1604.19�--�其他 CC除外第3章。
1604.20�-�其他加工或保存

fish

CC除外第3章。
-�鱼子酱和鱼子酱替代品：

1604.31�--�鱼子酱 CC

1604.32�--�鱼子酱替代品 CC

16.05 甲壳类 , 软体动物和其他水生无脊椎动物，加工或保存。
1605.10�-�螃蟹 CC除外第3章。

-�虾和对虾：
1605.21�--�不得装在密闭容器中 CC

1605.29�--�其他 CC

1605.30�-�龙虾 CC除外第3章。
1605.40�-�其他甲壳类动物 CC

-�Moll uscs:



 

 

  1605.51 -- Oysters CC except from 

chapter 3. 

  1605.52 -- Scallops, including queen 

scallops 

CC except from 

chapter 3. 

  1605.53 -- Mussels CC except from 

chapter 3. 

  1605.54 -- Cuttle fish and squid CC except from 

chapter 3. 

  1605.55 -- Octopus CC except from 

chapter 3. 

  1605.56 -- Clams, cockles and arkshells CC except from 

chapter 3. 

  1605.57 -- Abalone CC except from 

chapter 3. 

  1605.58 -- Snails, other than sea snails CC except from 

chapter 3. 

  1605.59 -- Other CC except from 

chapter 3. 

   - Other aquatic invertebrates:   

  1605.61 -- Sea cucumbers CC except from 

chapter 3. 

  1605.62 -- Sea urchins CC except from 

chapter 3. 

  1605.63 -- Jellyfish CC except from 

chapter 3. 

  1605.69 -- Other CC except from 

chapter 3. 

Chapter 17   Sugars and sugar confectionery  

 17.01  Cane or beet sugar and chemically 

pure sucrose, in solid form. 

CC except from 

chapter 12. 

 17.02  Other sugars, including 

chemically pure lactose, maltose, 

glucose and fructose, in solid 

form; sugar syrups not containing 

added flavouring or colouring 

matter; artificial honey, whether 

or not mixed with natural honey; 

caramel. 

 

   - Lactose and lactose syrup:  

  1702.11 -- Containing by weight 99 % or 

more lactose, expressed as 

anhydrous lactose, calculated on 

the dry matter 

CC except from 

chapter 4. 

  1702.19 -- Other CC except from 

chapter 4. 

  1702.20 - Maple sugar and maple syrup CC 

  1702.30 - Glucose and glucose syrup, not 

containing fructose or containing 

in the dry state less than 20 % 

by weight of fructose 

CC except from 

chapter 11 or 12. 

  1702.40 - Glucose and glucose syrup, 

containing in the dry state at 

CC except from 

chapter 11 or 12. 

1605.51�--�牡蛎 CC除外第3章。
1605.52�--�扇贝，包括皇后扇贝

扇贝 CC除外第3章。
1605.53�--�贻贝 CC除外第3章。
1605.54�--�乌贼和鱿鱼 CC除外第3章。
1605.55�--�章鱼 CC除外第3章。
1605.56�--�蛤蜊、蛏子和蚌 CC除外第3章。
1605.57�--�鲍鱼 CC除外第3章。
1605.58�--�蜗牛，除海蜗牛外 CC除外第3章。
1605.59�--�其他 CC除外第3章。

-�其他水生无脊椎动物：
1605.61�--�海参 CC除外第3章。
1605.62�--�海胆 CC除外第3章。
1605.63�--�水母 CC除外第3章。
1605.69�--�其他 CC除外第3章。第17章 糖和糖果

17.01 甘蔗糖或甜菜糖和化学纯蔗糖，固态。 CC除外第12章。
17.02 其他糖，包括化学纯乳糖、麦芽糖，葡萄糖和果糖，在固态形式；不含添加的香料或色素的事项；人造蜂蜜，无论或是否与天然蜂蜜混合；混合；焦糖。

-�乳糖和乳糖浆：
1702.11�--�按重量计含99�%�或更多乳糖，以无水乳糖表示，按干物质计算

CC除外第4章。
1702.19�--�其他 CC除外第4章。
1702.20�-�枫糖和枫糖浆 CC

1702.30�-�葡萄糖和葡萄糖浆，不含果糖或含有干态下果糖含量小于20%按重量计
CC除外第11章或第12章。

1702.40�-�葡萄糖和葡萄糖浆，干态含量为 CC除外第11章或第12章。



 

 

least 20 % but less than 50 % by 

weight of fructose, excluding 

invert sugar 

  1702.50 - Chemically pure fructose CC except from 

chapter 11 or 12. 

  1702.60 - Other fructose and fructose 

syrup, containing in the dry 

state more than 50 % by weight of 

fructose, excluding invert sugar 

CC except from 

chapter 11 or 12. 

  1702.90 - Other, including invert sugar 

and other sugar and sugar syrup 

blends containing in the dry 

state 50 % by weight of fructose 

CC 

 17.03  Molasses resulting from the 

extraction or refining of sugar. 

CC except from 

chapter 12. 

 17.04  Sugar confectionery (including 

white chocolate), not containing 

cocoa. 

 

  1704.10 - Chewing gum, whether or not 

sugar-coated 

RVC 40% 

  1704.90 - Other CC 

Chapter 18   Cocoa and cocoa preparations  

 18.01 1801.00 Cocoa beans, whole or broken, raw 

or roasted. 

CC 

 18.02 1802.00 Cocoa shells, husks, skins and 

other cocoa waste. 

CC 

 18.03  Cocoa paste, whether or not 

defatted. 

CC 

 18.04 1804.00 Cocoa butter, fat and oil. CTH 

 18.05 1805.00 Cocoa powder, not containing 

added sugar or other sweetening 

matter. 

CC 

 18.06  Chocolate and other food 

preparations containing cocoa. 

CC 

Chapter 19   Preparations of cereals, flour, 

starch or milk; pastrycooks’ 

products 

 

 19.01  Malt extract; food preparations 

of flour, groats, meal, starch or 

malt extract, not containing 

cocoa or containing less than 

40 % by weight of cocoa 

calculated on a totally defatted 

basis, not elsewhere specified or 

included; food preparations of 

goods of headings 04.01 to 04.04, 

not containing cocoa or 

containing less than 5 % by 

weight of cocoa calculated on a 

totally defatted basis, not 

elsewhere specified or included. 

CC 

 19.02  Pasta, whether or not cooked or CC 

至少20%但少于50%由果糖的重量，除外转化糖
1702.50�-�化学纯果糖 CC除外第11章或第12章。
1702.60�-�其他果糖和果糖糖浆，干态下按重量含有超过50%的果糖，除外糖不包括转化糖

CC除外第11章或第12章。
1702.90�-�其他，包括转化糖和其他糖及糖浆含有干态果糖50%重量的混合物果糖50%重量的干态混合物

CC

17.03 糖蜜是由糖的提取或精炼产生的或精炼产生的糖蜜。 CC除外第12章。
17.04 糖果（包括白巧克力），不含

可可。1704.10�-�口香糖，是否
涂层

RVC�40%

1704.90�-�其他 CC第18章 可可和可可制品
18.01�1801.00�可可豆 , 整颗或破碎 , raw或烘焙。 CC

18.02�1802.00�可可壳 , 荚壳 , 果皮和其他可可废料。 CC

18.03 可可膏，无论是否
脱脂。

CC

18.04�1804.00�可可脂 , 脂肪和石油。 CTH

18.05�1805.00�可可粉，不含添加糖或其他甜味剂
事项。

CC

18.06 巧克力和其他食品含可可的食品制剂。 CC

第19章 谷物制剂、面粉、淀粉或牛奶；糕点师产品
19.01 麦芽提取物；食品制剂面粉的、粗粮、碎料、淀粉或麦芽提取物，不含可可或含可可低于可可含量低于40%完全脱脂基础上计算的未在其他地方指定或包含；食品制剂的

04.01至04.04税号的商品不含可可或含可可的
5%以下的可可的重量按完全脱脂基础计算，未在其他地方指定或包含。

CC

19.02 意大利面, 无论是否煮熟或 CC



 

 

stuffed (with meat or other 

substances) or otherwise 

prepared, such as spaghetti, 

macaroni, noodles, lasagna, 

gnocchi, ravioli, cannelloni; 

couscous, whether or not 

prepared. 

 19.03 1903.00 Tapioca and substitutes therefor 

prepared from starch, in the form 

of flakes, grains, pearls, 

siftings or in similar forms. 

CC except from 

chapter 11. 

 19.04  Prepared foods obtained by the 

swelling or roasting of cereals 

or cereal products (for example, 

corn flakes); cereals (other than 

maize (corn)) in grain form or in 

the form of flakes or other 

worked grains (except flour, 

groats and meal), pre-cooked, or 

otherwise prepared, not elsewhere 

specified or included. 

CC 

 19.05  Bread, pastry, cakes, biscuits 

and other bakers’ wares, whether 

or not containing cocoa; 

communion wafers, empty cachets 

of a kind suitable for 

pharmaceutical use, sealing 

wafers, rice paper and similar 

products. 

 

  1905.10 - Crispbread CC 

  1905.20 - Gingerbread and the like CC 

   - Sweet biscuits; waffles and 

wafers: 

 

  1905.31 -- Sweet biscuits CC 

  1905.32 -- Waffles and wafers CC 

  1905.40 - Rusks, toasted bread and 

similar toasted products 

CC 

  1905.90 - Other CC except from 

heading 11.05. 

Chapter 20   Preparations of vegetables, 

fruit, nuts or other parts of 

plants 

 

 20.01  Vegetables, fruit, nuts and other 

edible parts of plants, prepared 

or preserved by vinegar or acetic 

acid. 

CC except from 

chapter 7 or 8. 

 20.02  Tomatoes prepared or preserved 

otherwise than by vinegar or 

acetic acid. 

CC except from 

chapter 7. 

 20.03  Mushrooms and truffles, prepared 

or preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid. 

CC except from 

chapter 7. 

填充的（含肉类或其他物质）或其他加工方式制备，例如意大利面、通心粉、面条、千层面、意大利饺子、意式饺子、千层面卷；
库斯库斯 , whether�or�not制备。

19.03�1903.00�木薯淀粉及替代品制备自淀粉，以片状、颗粒、珍珠状，筛分物或类似形式。
CC除外第11章。

19.04 通过谷物膨胀或烘烤获得的加工食品；谷物（除谷物制品（例如，玉米片）；谷物（其他以外）玉米（玉米）以颗粒形式或以片状或其他形式加工谷物（除面粉、粗粮和碎料）预煮，或其他加工方式，未在其他地方指定或包含。未指定或包含。

CC

19.05 面包，糕点，蛋糕，饼干和其他烘焙品，无论或不含可可；圣餐饼，空封签适合药用，封口饼干，宣纸和类似产品。
1905.10�-�脆面包 CC

1905.20�-�姜饼和等 CC

-�甜饼干；华夫饼和饼干：
1905.31�--�甜饼干 CC

1905.32�--�华夫饼和饼干 CC

1905.40�-�面包干 , 烤面包和类似烤制产品 CC

1905.90�-�其他 CC除外标题�11.05.第20章 蔬菜的制备，水果、坚果或植物的
其他部分

20.01 蔬菜、水果、坚果和其他植物的可食用部分，加工或保存，通过醋或乙酸酸。

CC除外第7章或第8章。
20.02 番茄加工或保存除醋或乙酸外。

CC除外第7章。
20.03 蘑菇和块菌，制备或除...以外保存醋或乙酸。

CC除外第7章。



 

 

 20.04  Other vegetables prepared or 

preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid, frozen, 

other than products of heading 

20.06. 

CC except from 

chapter 7. 

 20.05  Other vegetables prepared or 

preserved otherwise than by 

vinegar or acetic acid, not 

frozen, other than products of 

heading 20.06. 

CC except from 

chapter 7. 

 20.06 2006.00 Vegetables, fruit, nuts, fruit-

peel and other parts of plants, 

preserved by sugar (drained, 

glacé or crystallised). 

CC except from 

chapter 7 or 8. 

 20.07  Jams, fruit jellies, marmalades, 

fruit or nut purée and fruit or 

nut pastes, obtained by cooking, 

whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter. 

 

  2007.10 - Homogenised preparations CC except from 

chapter 8. 

   - Other:  

  2007.91 -- Citrus fruit CC except from 

chapter 8. 

  2007.99 -- Other CC except from 

chapter 7 or 8. 

 20.08  Fruit, nuts and other edible 

parts of plants, otherwise 

prepared or preserved, whether or 

not containing added sugar or 

other sweetening matter or 

spirit, not elsewhere specified 

or included. 

 

   - Nuts, ground-nuts and other 

seeds, whether or not mixed 

together: 

 

  2008.11 -- Ground-nuts CC except from 

chapter 12. 

  2008.19 -- Other, including mixtures CC except from 

chapter 8. 

  2008.20 - Pineapples CC except from 

chapter 8. 

  2008.30 - Citrus fruit CC except from 

chapter 8. 

  2008.40 - Pears CC except from 

chapter 8. 

  2008.50 - Apricots CC except from 

chapter 8. 

  2008.60 - Cherries CC except from 

chapter 8. 

  2008.70 - Peaches, including nectarines CC except from 

chapter 8. 

20.04 其他蔬菜加工或除醋或乙酸外其他方式制备或冷冻的，除20.06税号的产品外
20.06.

CC除外第7章。

20.05 其他蔬菜制备或或保存的非冷冻的，除20.06税号的产品外其他蔬菜第20.06章。

CC除外第7章。

20.06�2006.00�蔬菜，水果，坚果，水果-果皮和植物的其它部分，糖渍（沥干，玻璃化或结晶化）。
CC除外第7章或第8章。

20.07 果酱、水果果冻、果酱、水果或坚果泥和水果或坚果酱，烹煮而成，
whether�or�not含有添加的糖或其他甜味物质。

2007.10�-�均质制剂 CC除外第8章。
-�其他：

2007.91�--�柑橘类水果 CC除外第8章。
2007.99�--�其他 CC除外第7章或第8章。

20.08 水果 , 坚果和其他可食用植物部分，其他
部件，其他加工或保存，无论是否不含添加糖或其他，其他其他甜味物质或其他酒精，未另行说明或包含。
-�坚果、花生和其他
种子 , 是否混合一起：

2008.11�--�花生 CC除外第12章。
2008.19�--�其他，包括混合物 CC除外第8章。
2008.20�-�菠萝 CC除外第8章。
2008.30�-�柑橘类水果 CC除外第8章。
2008.40�-�梨 CC除外第8章。
2008.50�-�杏 CC除外第8章。
2008.60�-�樱桃 CC除外第8章。
2008.70�-�桃子，包括油桃 CC除外第8章。



 

 

  2008.80 - Strawberries CC except from 

chapter 8. 

   - Other, including mixtures other 

than those of subheading 2008.19: 

 

  2008.91 -- Palm hearts CC except from 

chapter 8. 

  2008.93 -- Cranberries (Vaccinium 

macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, 

Vaccinium vitis-idaea)  

CC 

  2008.97 -- Mixtures CC except from 

chapter 8. 

  2008.99 -- Other CC except from ume 

of subheadings 

0810.90 and 

0812.90, or taro 

of subheading 

0714.90. 

 20.09  Fruit juices (including grape 

must) and vegetable juices, 

unfermented and not containing 

added spirit, whether or not 

containing added sugar or other 

sweetening matter. 

CC 

Chapter 21   Miscellaneous edible preparations  

 21.01  Extracts, essences and 

concentrates, of coffee, tea or 

maté and preparations with a 

basis of these products or with a 

basis of coffee, tea or maté; 

roasted chicory and other roasted 

coffee substitutes, and extracts, 

essences and concentrates 

thereof. 

 

   - Extracts, essences and 

concentrates, of coffee, and 

preparations with a basis of 

these extracts, essences or 

concentrates or with a basis of 

coffee: 

 

  2101.11 -- Extracts, essences and 

concentrates 

CC 

  2101.12 -- Preparations with a basis of 

extracts, essences or 

concentrates or with a basis of 

coffee 

CC 

  2101.20 - Extracts, essences and 

concentrates, of tea or maté, and 

preparations with a basis of 

these extracts, essences or 

concentrates or with a basis of 

tea or maté 

CC 

  2101.30 - Roasted chicory and other CC except from 

2008.80�-�草莓 CC除外第8章.
-�其他，包括除2008.19子目外的混合物高于2008.19子目的那些：

2008.91�--�棕榈心 CC除外第8章。
2008.93�--�蔓越莓�(Vaccinium

macrocarpon, Vacc inium oxycoccos,Vaccinium�vitis-idaea

CC

2008.97�--�混合物 CC除外第8章。
2008.99�--�其他 CC除外�梅子子标题

0810.90�和
0812.90, 或�芋头子标题
0714.90。

20.09 水果汁（包括葡萄必须)和蔬菜汁，未发酵的且不含添加酒精，无论是否含有添加糖或其他甜味物质。

CC

第21章 杂项食品
21.01 提取物 , 精华和

浓缩物 , 咖啡 , 茶或马黛茶和含有这些产品的制剂或含有这些产品的基础或含有咖啡、茶或马黛茶的基础；烘焙菊苣和其他烘焙咖啡替代品 , 和提取物 ,精华和浓缩物其浓缩物。
-�提取物 , 精华和
浓缩物 , 咖啡的 , and以为基础的制剂这些提取物 , 精华或浓缩物或以为基础的咖啡：

2101.11�--�提取物 , 精华和
浓缩物

CC

2101.12�--�以为基础的制剂
提取物 , 精华或浓缩物或以为基础的咖啡

CC

2101.20�-�提取物 , 精华和
浓缩物 , 的茶或马黛茶 , and制剂，具有基础这些提取物 , 精华或浓缩物或以...为基础茶或马黛茶

CC

2101.30�-�烘焙菊苣和其他 CC除外



 

 

roasted coffee substitutes, and 

extracts, essences and 

concentrates thereof 

chapter 10 or 19. 

 21.02  Yeasts (active or inactive); 

other single-cell micro-

organisms, dead (but not 

including vaccines of heading 

30.02); prepared baking powders. 

CC 

 21.03  Sauces and preparations therefor; 

mixed condiments and mixed 

seasonings; mustard flour and 

meal and prepared mustard. 

 

  2103.10 - Soya sauce CC 

  2103.20 - Tomato ketchup and other tomato 

sauces 

CC except from 

chapter 7 or 20. 

  2103.30 - Mustard flour and meal and 

prepared mustard 

CC 

  2103.90 - Other CC 

 21.04  Soups and broths and preparations 

therefor; homogenised composite 

food preparations. 

CC 

 21.05 2105.00 Ice cream and other edible ice, 

whether or not containing cocoa. 

CC 

 21.06  Food preparations not elsewhere 

specified or included. 

 

  2106.10 - Protein concentrates and 

textured protein substances 

CC 

  2106.90 - Other RVC 40% 

Chapter 22   Beverages, spirits and vinegar  

 22.01  Waters, including natural or 

artificial mineral waters and 

aerated waters, not containing 

added sugar or other sweetening 

matter nor flavoured; ice and 

snow. 

CC 

 22.02  Waters, including mineral waters 

and aerated waters, containing 

added sugar or other sweetening 

matter or flavoured, and other 

non-alcoholic beverages, not 

including fruit or vegetable 

juices of heading 20.09. 

 

  2202.10 - Waters, including mineral 

waters and aerated waters, 

containing added sugar or other 

sweetening matter or flavoured 

CC 

   - Other:  

  2202.91 -- Non-alcoholic beer RVC 40% 

  2202.99 -- Other RVC 40% 

 22.03 2203.00 Beer made from malt. CTH 

 22.04  Wine of fresh grapes, including 

fortified wines; grape must other 

CC 

烘焙咖啡替代品，和
提取物 , 精华和其浓缩物

第10章或第19章。
21.02 酵母（活性或非活性）；其他单细胞微-生物，死亡（但不包括第30.02税号的疫苗）；预制备发酵粉。

CC

21.03 酱料及制剂；混合调味料和混合调味料；芥末粉和碎料和制备好的芥末。
2103.10�-�酱油 CC

2103.20�-�番茄酱和其他番茄
酱料

CC除外第7章或第20章。
2103.30�-�芥末粉和碎料及准备好的芥末 CC

2103.90�-�其他 CC

21.04 汤和肉汤及制备品因此；均质化复合食品制剂。
CC

21.05�2105.00�冰淇淋和其他可食用冰 ,是否含可可。 CC

21.06 食品制剂（其他地方未提及）或包含。
2106.10�-�蛋白质浓缩物和

textured�protein�substances
CC

2106.90�-�其他 RVC�40%第22章 饮料、烈酒和醋
22.01 水，包括天然或人工矿泉水和碳酸水，不含添加糖或其他甜味物质；冰和

雪。

CC

22.02 水，包括矿泉水和碳酸水，含有添加糖或其他甜味物质物质或调味的 , 和其他非酒精饮料，不包括水果或蔬菜
20.09税号的汁液。

2202.10�-�水，包括矿泉水和碳酸水 ,含有添加糖或其他甜味物质或调味的
CC

-�其他：
2202.91�--�无酒精啤酒 RVC�40%
2202.99�--�其他 RVC�40%

22.03�2203.00�麦芽啤酒。 CTH

22.04 新鲜葡萄酿造的葡萄酒，包括加烈葡萄酒；葡萄原汁其他 CC



 

 

than that of heading 20.09. 

 22.05  Vermouth and other wine of fresh 

grapes flavoured with plants or 

aromatic substances. 

CC 

 22.06 2206.00 Other fermented beverages (for 

example, cider, perry, mead, 

saké); mixtures of fermented 

beverages and mixtures of 

fermented beverages and non-

alcoholic beverages, not 

elsewhere specified or included. 

CC 

 22.07  Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 

80 % vol. or higher; ethyl 

alcohol and other spirits, 

denatured, of any strength. 

CC 

 22.08  Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 

less than 80 % vol.; spirits, 

liqueurs and other spirituous 

beverages. 

 

  2208.20 - Spirits obtained by distilling 

grape wine or grape marc 

RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.30 - Whiskies RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.40 - Rum and other spirits obtained 

by distilling fermented sugar-

cane products 

RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.50 - Gin and Geneva RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.60 - Vodka RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.70 - Liqueurs and cordials RVC 40% or CTH 

except from 

heading 22.07. 

  2208.90 - Other RVC 40% and CTH 

for saké compound 

or cooking saké 

(Mirin). 

CC except from 

chapter 8 or 20 

for beverage with 

a basis of fruits, 

of an alcoholic 

strength by volume 

of less than 1%. 

CTH except from 

heading 22.07 for 

any other good. 

比20.09税号的标题更贵。
22.05 味美思和其他新鲜葡萄酿造的葡萄酒用植物或芳香物质调味的芳香物质。

CC

22.06�2206.00�其他发酵饮料（例如苹果酒、梨酒、蜂蜜酒、或其他发酵饮料）清酒）；发酵饮料混合物和发酵饮料混合物和发酵饮料非酒精饮料，未在其他地方指定或包含。

CC

22.07 未变性乙醇的体积酒精度
80%�vol.�或更高；乙醇酒精和其他烈酒，变性的，任何酒精度。

CC

22.08 未变性乙醇的体积酒精度低于�80%�vol.；烈酒，利口酒和其他烈性饮料，饮料。
2208.20�-�通过蒸馏获得的烈酒葡萄酒或葡萄渣 RVC�40%�或�CTH除...外

heading�22.07.
2208.30�-�威士忌 RVC�40%�或�CTH除...外

heading�22.07.
2208.40�-�兰姆酒和其他烈酒获得通过蒸馏发酵糖-藤产品

RVC�40%�或�CTH除...外
heading�22.07.

2208.50�-�杜松子酒和日内瓦 RVC�40%�或�CTH除...外
heading�22.07.

2208.60�-�伏特加 RVC�40%�或�CTH除...外
heading�22.07.

2208.70�-�利口酒和糖浆 RVC�40%�或�CTH除...外
heading�22.07.

2208.90�-�其他 RVC�40%�和�CTH用于清酒化合物或烹饪清酒
(味醂)。
CC除外第8章或20用于饮料以水果为基础 ,酒精体积酒精度低于1%。
CTH�除...外标题�22.07�为任何其他商品。



 

 

 22.09 2209.00 Vinegar and substitutes for 

vinegar obtained from acetic 

acid. 

CC 

Chapter 23   Residues and waste from the food 

industries; prepared animal 

fodder 

 

 23.01  Flours, meals and pellets, of 

meat or meat offal, of fish or of 

crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates, unfit for 

human consumption; greaves. 

CTH 

 23.02  Bran, sharps and other residues, 

whether or not in the form of 

pellets, derived from the 

sifting, milling or other working 

of cereals or of leguminous 

plants. 

CTH 

 23.03  Residues of starch manufacture 

and similar residues, beet-pulp, 

bagasse and other waste of sugar 

manufacture, brewing or 

distilling dregs and waste, 

whether or not in the form of 

pellets. 

CTH 

 23.04 2304.00 Oil-cake and other solid 

residues, whether or not ground 

or in the form of pellets, 

resulting from the extraction of 

soyabean oil. 

CTH 

 23.05 2305.00 Oil-cake and other solid 

residues, whether or not ground 

or in the form of pellets, 

resulting from the extraction of 

ground-nut oil. 

CTH 

 23.06  Oil-cake and other solid 

residues, whether or not ground 

or in the form of pellets, 

resulting from the extraction of 

vegetable fats or oils, other 

than those of heading 23.04 or 

23.05. 

CTH 

 23.07 2307.00 Wine lees; argol. CTH 

 23.08 2308.00 Vegetable materials and vegetable 

waste, vegetable residues and by-

products, whether or not in the 

form of pellets, of a kind used 

in animal feeding, not elsewhere 

specified or included. 

CTH 

 23.09  Preparations of a kind used in 

animal feeding. 

RVC 40% 

Chapter 24   Tobacco and manufactured tobacco 

substitutes 

 

 24.01  Unmanufactured tobacco; tobacco  

22.09�2209.00�醋和醋的替代品从乙酸酸。
CC

第23章 食品工业的残渣和废料制备的动物
饲料

23.01 面粉、糠粉和颗粒，的肉类或肉类内脏 , 的鱼类或的
甲壳类 , 软体动物或其他水生无脊椎动物，不适合人类食用；麸皮。

CTH

23.02 麸皮、尖刺和其他残渣，无论是否以颗粒的形式，来自筛选、研磨或其他加工谷物或豆科植物。

CTH

23.03 淀粉制造残渣和相似残渣、甜菜粕、甘蔗渣和制糖工业其他废料酿造或蒸馏废渣和废料，
whether�or�not�以何种形式颗粒

CTH

23.04�2304.00�油饼和其他固体残渣，无论是否磨碎的或以颗粒形式由提取产生大豆油。

CTH

23.05�2305.00�油饼和其他固体残渣，无论是否磨碎或以颗粒形式，由提取产生花生油。

CTH

23.06 油饼和其他固体残渣，无论是否磨碎或以颗粒形式，由提取植物油脂或油产生植物油脂或油，其他比23.04税号或
23.05。

CTH

23.07�2307.00�酒糟；矾土。 CTH

23.08�2308.00�蔬菜材料及蔬菜废料、蔬菜残渣及副产品，无论是否在颗粒形式，用于动物饲料的动物饲料，未在其他地方指定或包含。

CTH

23.09 制剂，用于动物饲料的动物饲料。 RVC�40%

第24章 烟草和加工烟草替代品
24.01 未加工烟草；烟草



 

 

refuse. 

  2401.10 - Tobacco, not stemmed/stripped CC 

  2401.20 - Tobacco, partly or wholly 

stemmed/stripped 

CC 

  2401.30 - Tobacco refuse CTSH 

 24.02  Cigars, cheroots, cigarillos and 

cigarettes, of tobacco or of 

tobacco substitutes. 

CTH 

 24.03  Other manufactured tobacco and 

manufactured tobacco substitutes; 

“homogenised” or “reconstituted” 

tobacco; tobacco extracts and 

essences. 

CTH 

Section V Mineral products (chapters 25-27) 

Chapter 25   Salt; sulphur; earths and stone; 

plastering materials, lime and 

cement 

 

 25.01 2501.00 Salt (including table salt and 

denatured salt) and pure sodium 

chloride, whether or not in 

aqueous solution or containing 

added anti-caking or free-flowing 

agents; sea water. 

CC 

Section VI Products of the chemical or allied industries (chapters 28-38) 

Chapter 29   Organic chemicals  

 29.05  Acyclic alcohols and their 

halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated 

derivatives. 

 

   - Other polyhydric alcohols:    

  2905.44 -- D-glucitol (sorbitol) CTH except from 

heading 17.02. 

 29.06  Cyclic alcohols and their 

halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated 

derivatives. 

 

   - Cyclanic, cyclenic or 

cycloterpenic: 

 

  2906.11 -- Menthol CC except from 

chapter 33. 

 29.18  Carboxylic acids with additional 

oxygen function and their 

anhydrides, halides, peroxides 

and peroxyacids; their 

halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated 

derivatives. 

 

   - Carboxylic acids with alcohol 

function but without other oxygen 

function, their anhydrides, 

halides, peroxides, peroxyacids 

and their derivatives:   

 

废料。
2401.10�-�烟草，未去梗/未去髓 CC

2401.20�-�烟草，部分或全部去梗/去髓去梗/去髓
CC

2401.30�-�烟草废料 CTSH

24.02 雪茄、茄丝、小雪茄和香烟，烟草或烟草代用品的烟草代用品。
CTH

24.03 其他加工烟草和加工烟草替代品；
“均质化的”或“再构成的”烟草；烟草提取物和
精华。

CTH

第五部分�矿物产品（第25至27章）第25章 盐；硫；泥土和石头；抹灰材料、石灰和
水泥

25.01�2501.00�盐（包括食用盐和变性盐）和纯净氯化钠变性盐)和纯钠氯化物 , 无论是否在水溶液或含有添加的抗结剂或自由流动的试剂；海水。

CC

第六部分�化学�或�相关产业的�产品（第28-38章）第29章 有机化学品
29.05 非环醇�及�其卤代、磺化、硝化或亚硝化衍生物。

-�其他多羟基醇：
2905.44�--�D-葡萄糖（山梨糖） CTH�除...外第17.02税目。

29.06 环状醇及其卤代、磺化、硝化或亚硝化衍生物。
-�环烷基、环烯基或
环萜烯基：

2906.11�--�薄荷醇 CC除外第33章。
29.18 含氧官能团的羧酸含氧官能团及其酸酐、卤化物、过氧化物和过氧酸；其卤代，磺化，硝化或亚硝化衍生物。

-�羧酸含醇官能团但不含其他氧函数，其酸酐，卤化物，过氧化物，过氧酸及其衍生物：



 

 

  2918.14 -- Citric acid CC except from 

chapter 17 or 23. 

  2918.15 -- Salts and esters of citric 

acid 

CC except from 

chapter 17 or 23. 

 29.40 

 

2940.00 Sugars, chemically pure, other 

than sucrose, lactose, maltose, 

glucose and fructose; sugar 

ethers, sugar acetals and sugar 

esters, and their salts, other 

than products of heading 29.37, 

29.38 or 29.39. 

CTH except from 

heading 17.02. 

Chapter 35   Albuminoidal substances; modified 

starches; glues; enzymes  

 

 35.02  Albumins (including concentrates 

of two or more whey proteins, 

containing by weight more than 

80 % whey proteins, calculated on 

the dry matter), albuminates and 

other albumin derivatives. 

 

   - Egg albumin:  

  3502.11 -- Dried CC except from 

chapter 4. 

  3502.19 -- Other CC except from 

chapter 4. 

  3502.20 - Milk albumin, including 

concentrates of two or more whey 

proteins 

CTH 

  3502.90 - Other CTH 

 35.03 3503.00 Gelatin (including gelatin in 

rectangular (including square) 

sheets, whether or not surface-

worked or coloured) and gelatin 

derivatives; isinglass; other 

glues of animal origin, excluding 

casein glues of heading 35.01. 

CTH 

 35.05  Dextrins and other modified 

starches (for example, 

pregelatinised or esterified 

starches); glues based on 

starches, or on dextrins or other 

modified starches. 

CTH 

Chapter 38   Miscellaneous chemical products  

 38.09  Finishing agents, dye carriers to 

accelerate the dyeing or fixing 

of dyestuffs and other products 

and preparations (for example, 

dressings and mordants), of a 

kind used in the textile, paper, 

leather or like industries, not 

elsewhere specified or included. 

 

  3809.10 - With a basis of amylaceous 

substances 

CTH except from 

heading 11.08 or 

2918.14�--�柠檬酸 CC除外第17章或第23章。
2918.15�--�柠檬酸的盐和酯

acid

CC除外第17章或第23章。
29.40�2940.00�化学纯糖，除蔗糖、乳糖、麦芽糖、

葡萄糖和果糖外；糖醚、糖乙als和糖酯和其盐
盐 , 和其盐 , 其他除第29.37税目产品
29.38或29.39。

CTH除第17.02税目。

第35章 类蛋白物质；改性淀粉；胶粘剂；酶
35.02 白蛋白（包括浓缩物），按重量计算乳清蛋白含量超过

80�%，基于乳清蛋白计算的干物质),�白蛋白和其他白蛋白衍生物。
-�蛋白：

3502.11�--�干燥的 CC除外第4章。
3502.19�--�其他 CC除外第4章。
3502.20�-�乳白蛋白，包括两种或多种乳清蛋白的浓缩物乳清蛋白

CTH

3502.90�-�其他 CTH

35.03�3503.00�明胶（包括明胶在矩形（包括正方形）片 , whether�or�not�表面-加工的或着色的）和明胶衍生物；鱼胶；其他动物来源的胶粘剂，不包括第35章第01项的酪蛋白胶。

CTH

35.05 淀粉糖和其他改性淀粉（例如，预糊化或酯化的淀粉）；基于淀粉的胶粘剂淀粉 , 或基于淀粉糖或其他改性淀粉。

CTH

第38章 杂项化学产品
38.09 整理剂，染料载体至加速染色或固色染料和其他产品和制剂（例如，处理剂和媒染剂），用于纺织、造纸等领域的种类皮革或类似行业 , not在其他地方规定或包含。

3809.10�-�以淀粉质物质为基础物质
CTH�除...外第11.08税号�或



 

 

35.05. 

 38.24  Prepared binders for foundry 

moulds or cores; chemical 

products and preparations of the 

chemical or allied industries 

(including those consisting of 

mixtures of natural products), 

not elsewhere specified or 

included. 

 

  3824.60 - Sorbitol other than that of 

subheading 2905.44 

CTH except from 

heading 17.02. 

Section VIII Raw hides and skins, leather, furskins and articles thereof; 

saddlery and harness; travel goods, handbags and similar containers; articles of 

animal gut (other than silk-worm gut) (chapters 41-43) 

Chapter 41   Raw hides and skins(other than 

furskins) and leather 

CC 

Chapter 42   Articles of leather; saddlery and 

harness; travel goods, handbags 

and similar containers; articles 

of animal gut (other than silk-

worm gut) 

CC 

Chapter 43   Furskins and artificial fur; 

manufactures thereof 

 

 43.01  Raw furskins (including heads, 

tails, paws and other pieces or 

cuttings, suitable for furriers’ 

use), other than raw hides and 

skins of heading 41.01, 41.02 or 

41.03. 

CC 

 43.02  Tanned or dressed furskins 

(including heads, tails, paws and 

other pieces or cuttings), 

unassembled, or assembled 

(without the addition of other 

materials) other than those of 

heading 43.03. 

CC 

 43.03  Articles of apparel, clothing 

accessories and other articles of 

furskin. 

 

 

  4303.10 - Articles of apparel and 

clothing accessories 

CTH except from 

heading 43.02. 

  4303.90 - Other CC 

 43.04 4304.00 Artificial fur and articles 

thereof. 

CC 

Section IX Wood and articles of wood; wood charcoal; cork and articles of cork; 

manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware and 

wickerwork (chapters 44-46) 

Chapter 44   Wood and articles of wood; wood 

charcoal 

 

 44.01  Fuel wood, in logs, in billets, 

in twigs, in faggots or in 

similar forms; wood in chips or 

CTH 

35.05.
38.24 铸造预制备粘合剂模具或型芯；化学的化学或相关产业的产品及制剂

(包括由天然产品混合物），未在其他地方指定或包含。
3824.60�-�山梨糖，除子目2905.44的以外

2905.44的子目 CTH除...外第17.02税目。第八节�生皮和皮革、毛皮及其制品；生皮和皮革（不包括动物肠衣（非蚕肠）（第41-43章）第41章 生皮和皮革（不包括毛皮）和皮革 CC

第42章 皮革物品；马具和挽具；旅行用品，手提包和类似容器；物品的动物肠衣（除丝绸-虫肠)

CC

第43章 毛皮和人造毛皮；其制品
43.01 生毛皮（包括头部、尾部、爪子和其他块或切割品，适合毛皮商使用，除生皮和标题41.01、41.02或41.03的毛皮

41.03

CC

43.02 鞣制或整理毛皮（包括头部、尾部、爪子和其他块或切割件），未组装 , 或组装
(不添加其他材料)�除标题43.03.的那些以外的标题43.03.

CC

43.03 服装，服装附件和其他毛皮制品毛皮制品。
4303.10�-�服装和服饰配件 CTH�除...外标题�43.02.
4303.90�-�其他 CC

43.04�4304.00�人造毛皮和物品
相关制品。

CC

第九部分�木材和木制品；木炭；软木和软木制品；草编制品，剑麻或其他编织材料；篮筐制品和柳条制品（第44至46章）第44章 木材和木制品；木材
木炭

44.01 燃料木，以原木形式，以木片形式，以细枝形式，以薪柴形式或以类似形式；木屑或
CTH



 

 

particles; sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, briquettes, 

pellets or similar forms. 

 44.02  Wood charcoal (including shell or 

nut charcoal), whether or not 

agglomerated. 

CTH 

 44.03  Wood in the rough, whether or not 

stripped of bark or sapwood, or 

roughly squared. 

CTH 

 44.04  Hoopwood; split poles; piles, 

pickets and stakes of wood, 

pointed but not sawn lengthwise; 

wooden sticks, roughly trimmed 

but not turned, bent or otherwise 

worked, suitable for the 

manufacture of walking-sticks, 

umbrellas, tool handles or the 

like; chipwood and the like. 

CTH 

 44.05 4405.00 Wood wool; wood flour. CTH 

 44.06  Railway or tramway sleepers 

(cross-ties) of wood. 

CTH 

 44.07  Wood sawn or chipped lengthwise, 

sliced or peeled, whether or not 

planed, sanded or end-jointed, of 

a thickness exceeding 6 mm. 

CTH 

 44.08  Sheets for veneering (including 

those obtained by slicing 

laminated wood), for plywood or 

for other similar laminated wood 

and other wood, sawn lengthwise, 

sliced or peeled, whether or not 

planed, sanded, spliced or end-

jointed, of a thickness not 

exceeding 6 mm. 

CTH 

 44.09  Wood (including strips and 

friezes for parquet flooring, not 

assembled) continuously shaped 

(tongued, grooved, rebated, 

chamfered, V-jointed, beaded, 

moulded, rounded or the like) 

along any of its edges, ends or 

faces, whether or not planed, 

sanded or end-jointed. 

CTH 

 44.10  Particle board, oriented strand 

board (OSB) and similar board 

(for example, waferboard) of wood 

or other ligneous materials, 

whether or not agglomerated with 

resins or other organic 

binding substances. 

CTH 

 44.11  Fibreboard of wood or other 

ligneous materials, whether or 

CTH 

颗粒；锯末和木废料以及废料，无论是否压实在原木、块煤、颗粒或类似形式。
44.02 木炭（包括果壳或果壳炭），无论是否压实的。

CTH

44.03 原木，whether�or�not去皮或髓木，或粗方。
CTH

44.04 箍木；劈木；堆，木材的木桩和木桩，尖的但未纵向锯切；木棍，粗略修剪的但未车削的 , 弯曲的或其他
加工的 , 适合的制造手杖，雨伞 , 工具柄或等；刨花木和等。

CTH

44.05�4405.00�木丝；木粉。 CTH

44.06 铁路或轻轨道砟
(道钉)�of�木材。 CTH

44.07 顺纹锯切或刨花木，切片或剥皮，whether�or�not刨光，打磨或端接，of厚度超过�6�mm。
CTH

44.08 饰面用薄片�(包括通过切片获得的层压木材），用于胶合板或用于其他类似的层压木材以及其他木材，纵向锯切的，切片或剥皮的，无论是否刨光的，打磨的，拼接的或端面-接合的，厚度不超过�6�毫米。

CTH

44.09 木材（包括条和饰带用于拼花地板，不组装）连续成型
(企口，凹槽，倒角，倒角,�V型接合,�珠形,模压,�圆角或等)沿其任何边缘、端部或面，无论是否刨光，打磨或端接。

CTH

44.10 颗粒板 , 定向刨花板�(OSB)�和类似板材
(例如，胶合板)�的木材或其他木质材料，无论是否用树脂或其他有机粘合物质。

CTH

44.11 木材或其他纤维板木质材料，无论或 CTH



 

 

not bonded with resins or other 

organic substances. 

 44.12  Plywood, veneered panels and 

similar laminated wood. 

CTH except from 

heading 44.07 or 

44.08. 

 44.13 4413.00 Densified wood, in blocks, 

plates, strips or profile shapes. 

CTH 

 44.14 4414.00 Wooden frames for paintings, 

photographs, mirrors or similar 

objects. 

CTH 

 44.15  Packing cases, boxes, crates, 

drums and similar packings, of 

wood; cable-drums of wood; 

pallets, box pallets and other 

load boards, of wood; pallet 

collars of wood. 

CTH 

 44.16 4416.00 Casks, barrels, vats, tubs and 

other coopers' products and parts 

thereof, of wood, including 

staves. 

CTH 

 44.17 4417.00 Tools, tool bodies, tool handles, 

broom or brush bodies and 

handles, of wood; boot or shoe 

lasts and trees, of wood. 

CTH 

 44.18  Builders' joinery and carpentry of  

wood, including cellular wood 

panels, assembled flooring 

panels, shingles and shakes. 

CTH 

 44.19  Tableware and kitchenware, of 

wood. 

CTH 

 44.20  Wood marquetry and inlaid wood; 

caskets and cases for jewellery 

or cutlery, and similar articles, 

of wood; statuettes and other 

ornaments, of wood; wooden 

articles of furniture not falling 

in Chapter 94. 

CTH 

 44.21  Other articles of wood. CTH 

Chapter 46   Manufactures of straw, of esparto 

or of other plaiting materials; 

basketware and wickerwork  

 

 46.01  Plaits and similar products of 

plaiting materials, whether or 

not assembled into strips; 

plaiting materials, plaits and 

similar products of plaiting 

materials, bound together in 

parallel strands or woven, in 

sheet form, whether or not being 

finished articles (for example, 

mats, matting, screens). 

 

   - Mats, matting and screens of  

未用树脂或其他粘合有机物质。
44.12 胶合板、饰面板和类似的层压木材。 CTH�除

44.07税目�或
44.08.

44.13�4413.00�密度木材 , 成块 ,板、条或型材形状。 CTH

44.14�4414.00�木制画框，照片、镜子或类似物品物体。
CTH

44.15 包装箱、箱子、板条箱、鼓和类似包装，的木材；木制电缆鼓；托盘、箱式托盘和其他，载货板，的木材；托盘木材的领口。

CTH

44.16�4416.00�桶 , 桶 , vats, 桶和其他木桶匠产品及其部件其部件，木材的，包括
桶板。

CTH

44.17�4417.00�工具 , 工具本体 , 工具柄 ,扫帚或刷子本体和柄，木材；靴或鞋持久和树木 , 木材。
CTH

44.18 建筑木工和木材的木工木材，包括蜂窝状木面板组装式地板面板木瓦和木片。
CTH

44.19 餐具和厨具 , of

木材。
CTH

44.20 木镶嵌和镶嵌木；珠宝箱和刀叉盒或刀叉，和类似物品，木材的；小雕像和其他装饰品，木制的；木头的不属于家具的物品在第94章中。

CTH

44.21 其他木制品。 CTH第46章 草编制品，剑麻的或其他编织材料；篮筐制品和柳条制品
46.01 编织带和类似产品编织材料，无论是否组装成带状；编织材料、编织带和编织类似产品材料，平行股线编织或编织的，平行股线表单，是否为成品（例如，垫子，垫料，屏幕）。

-�垫子、垫料和屏幕的



 

 

vegetable materials:   

  4601.21 -- Of bamboo CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

  4601.22 -- Of rattan CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

  4601.29 -- Other CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

   - Other:  

  4601.92 -- Of bamboo CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

  4601.93 -- Of rattan CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

  4601.94 -- Of other vegetable materials CC except from 

igusa of 

subheading 

1401.90. 

Section XI Textiles and textile articles (chapters 50-63)   

Note: See the notes to this section 

Chapter 50   Silk  

 50.01 5001.00 Silk-worm cocoons suitable for 

reeling. 

CC 

 50.02 5002.00 Raw silk (not thrown). CTH 

 50.03 5003.00 Silk waste (including cocoons 

unsuitable for reeling, yarn 

waste and garnetted stock). 

CTH 

 50.04 5004.00 Silk yarn (other than yarn spun 

from silk waste) not put up for 

retail sale. 

CTH 

 50.05 5005.00 Yarn spun from silk waste, not 

put up for retail sale. 

CTH except from 

heading 50.06. 

 50.06 5006.00 Silk yarn and yarn spun from silk 

waste, put up for retail sale; 

silk-worm gut. 

CTH except from 

heading 50.05. 

 50.07  Woven fabrics of silk or of silk 

waste. 

CTH, provided 

that, where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

蔬菜材料：
4601.21�--�竹制 CC除外

igusa�of子目
1401.90.

4601.22�--�藤制 CC除外
igusa�of子目
1401.90.

4601.29�--�其他 CC除外
igusa�of子目
1401.90.

-�其他：
4601.92�--�竹制 CC除外

igusa�of子目
1401.90.

4601.93�--�藤制 CC除外
igusa�of子目
1401.90.

4601.94�--�其他蔬菜材料 CC除外
igusa�of子目
1401.90.第XI部分�纺织品和纺织制品（第50至63章）注意：见本部分的注释第50章 Silk

50.01�5001.00�适合的蚕茧
缫丝。

CC

50.02�5002.00�生丝（未捻）。 CTH

50.03�5003.00�丝废料（包括蚕茧不适合缫丝，纱线废料和精梳纱）。
CTH

50.04�5004.00�丝纱线（除纺纱从丝废料)�未包装零售零售销售。
CTH

第50.05章�5005.00�丝废料纺纱，未包装零售。 CTH�除...外第50.06章。
50.06�5006.00�丝纱线和丝纱丝废料，用于零售销售；蚕肠。

CTH�除标题�50.05。
50.07 丝绸织物或丝织物

废料。
CTH,�提供
that, 非-起源的原始材料第50.04章通过�50.06�是
used, 每一个的非原产材料是纺纱，



 

 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 50.07 is 

woven entirely in 

one or more of the 

Parties. 

Chapter 51   Wool, fine or coarse animal hair; 

horsehair yarn and woven fabric 

 

 51.01  Wool, not carded or combed. CC 

 51.02  Fine or coarse animal hair, not 

carded or combed. 

CC 

 51.03  Waste of wool or of fine or 

coarse animal hair, including 

yarn waste but excluding 

garnetted stock. 

CC 

 51.04 5104.00 Garnetted stock of wool or of 

fine or coarse animal hair. 

CC 

 51.05  Wool and fine or coarse animal 

hair, carded or combed (including 

combed wool in fragments). 

CC 

 51.06  Yarn of carded wool, not put up 

for retail sale. 

CTH except from 

heading 51.06 

through 51.10. 

 51.07  Yarn of combed wool, not put up 

for retail sale. 

CTH except from 

heading 51.06 

through 51.10. 

 51.08  Yarn of fine animal hair (carded 

or combed), not put up for retail 

sale. 

CTH except from 

heading 51.06 

through 51.10. 

 51.09  Yarn of wool or of fine animal 

hair, put up for retail sale. 

CTH except from 

heading 51.06 

through 51.10. 

 51.10 5110.00 Yarn of coarse animal hair or of 

horsehair (including gimped 

horsehair yarn), whether or not 

put up for retail sale. 

CTH except from 

heading 51.06 

through 51.10. 

 51.11  Woven fabrics of carded wool or 

of carded fine animal hair. 

CTH except from 

heading 51.11 

through 51.13, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 51.06 

 51.12  Woven fabrics of combed wool or 

of combed fine animal hair. 

 51.13 5113.00 Woven fabrics of coarse animal 

hair or of horsehair. 

或染色或印刷完全在一方或多方中当事人；或无要求的CTC，只要商品是染色或完全印刷并且非-起源的材料的第50.07项是完全编织在一方或多方当事人。第51章 羊毛，精细或粗犷的动物毛发；马毛纱线和织造织物
51.01 Wool, 未精梳或梳理。 CC

51.02 精细或粗犷的动物毛发 , not精梳或梳理。 CC

51.03 羊毛废料或精细或粗动物毛发，包括纱线废料但排除精梳纱。
CC

51.04�5104.00�羊毛或细或粗动物毛发的毡化原料精细或粗犷的动物毛发。 CC

51.05 羊毛和细或粗动物毛发，梳绒或梳理（包括碎片状精梳羊毛）。碎片状精梳羊毛）。
CC

51.06 精梳羊毛纱线，未包装零售用于零售销售。 CTH�除...外标题�第51.06章至第51.10项。
51.07 精梳羊毛纱线，未包装零售用于零售。 CTH�除...外标题�第51.06章至第51.10项。
51.08 精细动物毛发纱线�(精梳或梳理)，未包装用于零售

销售。
CTH�除...外标题�第51.06章至第51.10项。

51.09 羊毛纱线或精细动物毛发，用于零售销售。已上架零售。 CTH�除...外
heading�第51.06章至第51.10项。

51.10�5110.00�粗动物毛发纱线或马毛纱线（包括绞合马毛纱线），无论是否马毛（包括绞花马毛纱线），马毛纱线),�whether�or�not用于零售销售。
CTH�除...外标题�第51.06章至第51.10项。

51.11 精梳羊毛织物�或精梳精细动物毛发。 CTH�除...外标题�51.11通过�51.13，只要，其中非-起源的材料第51.06章

51.12 精梳羊毛织物或精梳精细动物毛发。
51.13�5113.00�粗动物毛发织物或马毛织物。或马毛。



 

 

through 51.10 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 51.11 

through 51.13 is 

woven entirely in 

one or more of the 

Parties. 

Chapter 52   Cotton  

 52.01 5201.00 Cotton, not carded or combed. CC 

 52.02  Cotton waste (including yarn 

waste and garnetted stock). 

CC 

 52.03 5203.00 Cotton, carded or combed. CC 

 52.04  Cotton sewing thread, whether or 

not put up for retail sale. 

CTH except from 

heading 52.04 

through 52.07, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 52.03 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is 

carded or combed 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 52.05  Cotton yarn (other than sewing 

thread), containing 85 % or more 

by weight of cotton, not put up 

for retail sale. 

 52.06  Cotton yarn (other than sewing 

thread), containing less than 

85 % by weight of cotton, not put 

up for retail sale. 

 52.07  Cotton yarn (other than sewing 

thread) put up for retail sale. 

 52.08  Woven fabrics of cotton, 

containing 85 % or more by weight 

of cotton, weighing not more than 

200 g/m2. 

CTH except from 

heading 52.08 

through 52.12, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 52.04 

through 52.07 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

 52.09  Woven fabrics of cotton, 

containing 85 % or more by weight 

of cotton, weighing more than 200 

g/m2. 

 52.10  Woven fabrics of cotton, 

containing less than 85 % by 

weight of cotton, mixed mainly or 

solely with man-made fibres, 

weighing not more than 200 g/m2. 

至第51.10项是
used, 每一个非原产材料是纺纱，或染色或印刷完全在一个或更多的当事人；或无需要求的CTC，只要商品是染色的或完全印刷并且非-起源的材料的标题�51.11通过�51.13�是完全编织在一方或多方，当事人。第�52�章 棉花

52.01�5201.00�棉花 , 未精梳或梳理。 CC

52.02 棉花废料（包括纱线）废料和精梳纱)。 CC

52.03�5203.00�棉花 , 梳绒或梳理。 CC

52.04 棉花缝纫线，或未包装零售。 CTH�除...外第52.04项标题通过52.07，只要，其中非-起源的材料第52.03税号是使用的，每项非原产材料非原产材料是梳绒或梳理完全在一方或多方中。当事人。

52.05 棉纱（非缝纫线）(缝纫线），按重量计含85%或以上的棉花，未包装用于零售。
52.06 棉纱（非缝纫线）），含棉量不足

85%�的棉花，未包装零售准备零售销售。
52.07 棉纱（非缝纫线）线)�上架零售。

52.08 棉织品，含重量85%或以上的棉花，重量不超过
200�g/m2。

CTH�除...外标题52.08通过�52.12，只要，其中非-起源的原始材料的第52.04项标题通过52.07是使用的，每个的非原产材料是纺纱的，或染色的或印刷的

52.09 棉织品 ,重量含85%或以上棉花，重量超过200
g/m2.

52.10 棉织品 ,重量含不足85%棉花的重量，主要或仅由人造纤维混合，重量不超过200�g/m2。



 

 

 52.11  Woven fabrics of cotton, 

containing less than 85 % by 

weight of cotton, mixed mainly or 

solely with man-made fibres, 

weighing more than 200 g/m2. 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 52.08 

through 52.12 is 

woven entirely in 

one or more of the 

Parties. 

 52.12  Other woven fabrics of cotton. 

Chapter 53   Other vegetable textile fibres; 

paper yarn and woven fabrics of 

paper yarn 

 

 53.01  Flax, raw or processed but not 

spun; flax tow and waste 

(including yarn waste and 

garnetted stock). 

CC 

 53.02  True hemp (Cannabis sativa L.), 

raw or processed but not spun; 

tow and waste of true hemp 

(including yarn waste and 

garnetted stock). 

CC 

 53.03  Jute and other textile bast 

fibres (excluding flax, true hemp 

and ramie), raw or processed but 

not spun; tow and waste of these 

fibres (including yarn waste and 

garnetted stock). 

CC 

 53.05 5305.00 Coconut, abaca (Manila hemp or 

Musa textilis Nee), ramie and 

other vegetable textile fibres, 

not elsewhere specified or 

included, raw or processed but 

not spun; tow, noils and waste of 

these fibres (including yarn 

waste and garnetted stock). 

CC 

 53.06  Flax yarn. CTH except from 

heading 53.06 

through 53.08. 

 53.07  Yarn of jute or of other textile 

bast fibres of heading 53.03. 

CTH except from 

heading 53.06 

through 53.08. 

 53.08  Yarn of other vegetable textile 

fibres; paper yarn. 

CTH except from 

heading 53.06 

through 53.08. 

 53.09  Woven fabrics of flax. CTH except from 

heading 53.09 

through 53.11, 

 53.10  Woven fabrics of jute or of other 

textile bast fibres of heading 

52.11 棉织品，含棉量低于85%，棉含量混合主要或，仅含人造纤维，重量超过200�g/m2。

全部在一个或，更多的当事人；或无需要求的CTC，只要商品是染色的或完全印刷
and�that�the�non-起源的材料的标题52.08通过�52.12�是完全编织在一方或多方，当事人。

52.12 其他棉织品。

第53章 其他植物纺织纤维；纸纱线和棉织品造纸�ya rn

53.01 亚麻，原生的或加工的但未未捻成的；亚麻短纤维和废料
(包括纱线废料和精梳纱）。

CC

53.02 大麻（大麻（�Cannabis�sativa�L.）），原生的或加工的，但未捻成的；短纤维和真大麻的废料
(包括纱线废料和精梳纱)。

CC

53.03 黄麻和其他纺织韧皮纤维纤维（不包括亚麻、真大麻和苎麻），原生的或加工的但未捻成的；这些短纤维和废料（包括纱线废料和精梳纱）。

CC

53.05�5305.00�椰子，马尼拉麻（或
莫属麻），苎麻和其他植物纺织纤维，未在其他地方指定或包含，原生的或加工的但未捻成的；短纤维、废纤维和这些纤维的这些纤维（包括纱线）废料和精梳纱)。

CC

53.06 亚麻纱线。 CTH�除...外第53.06章至53.08。
53.07 黄麻或其他纺织韧皮纤维纱线。 CTH�除...外标题�第53.06章通过�第53.08章。
53.08 其他植物纺织纤维纱线其他植物纺织纤维纱线；纸纱线。 CTH�除...外第53.06章第53.09项至第53.08项。
53.09 亚麻织造织物。 CTH�除...外第53.09章第53.09至53.11项，53.10 黄麻织造织物或其他标题纺织韧皮纤维



 

 

53.03. provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 53.06 

through 53.08 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 53.09 

through 53.11 is 

woven entirely in 

one or more of the 

Parties. 

 53.11 5311.00 Woven fabrics of other vegetable 

textile fibres; woven fabrics of 

paper yarn. 

Chapter 54   Man-made filaments; strip and the 

like of man-made textile 

materials 

 

 54.01  Sewing thread of man-made 

filaments, whether or not put up 

for retail sale. 

CC 

 54.02  Synthetic filament yarn (other 

than sewing thread), not put up 

for retail sale, including 

synthetic monofilament of less 

than 67 decitex. 

CC 

 54.03  Artificial filament yarn (other 

than sewing thread), not put up 

for retail sale, including 

artificial monofilament of less 

than 67 decitex. 

CC 

 54.04  Synthetic monofilament of 67 

decitex or more and of which no 

cross-sectional dimension exceeds 

1 mm; strip and the like (for 

example, artificial straw) of 

synthetic textile materials of an 

apparent width not exceeding 5 

mm. 

CC 

 54.05 5405.00 Artificial monofilament of 67 

decitex or more and of which no 

cross-sectional dimension exceeds 

1 mm; strip and the like (for 

CC 

53.03. 只要，其中非-起源的材料第53.06章通过�53.08�是
used, 每一个的非原产材料是纺纱，或染色或印刷完全在一个或更多的当事人；或无需要求的CTC，只要商品是染色的或完全印刷并且非-起源的材料的第53.09章第53.09项至53.11项是完全编织在一方或多方，当事人。

53.11�5311.00�其他植物纺织纤维的织造织物；造纸；织造织物；纸�ya， rn.

第54章， 人造丝；条和人造纺织材料
54.01 人造缝纫线丝，无论是否未包装零售零售。

CC

54.02 合成纤维纱线（其他（非缝纫线），未包装零售用于零售销售，包括合成单丝小于67分特。

CC

54.03 人造纤维纱线（其他比缝纫线更细),�未包装零售用于零售销售，包括人工单丝的小于67分特。

CC

54.04 合成单丝的67分特或更多，且其中没有横截面尺寸超过
1毫米；条等（例如，人造秸秆）的原生合成纺织材料的表观宽度不超过5
mm.

CC

54.05�5405.00�67人造单丝分特或更多和其中没有横截面尺寸超过
1毫米；条和等（对于

CC



 

 

example, artificial straw) of 

artificial textile materials of 

an apparent width not exceeding 5 

mm. 

 54.06 5406.00 Man-made filament yarn (other 

than sewing thread), put up for 

retail sale. 

CC 

 54.07  Woven fabrics of synthetic 

filament yarn, including woven 

fabrics obtained from materials 

of heading 54.04. 

CTH except from 

heading 54.07 or 

54.08, provided 

that, where non-

originating 

materials of 

heading 54.01 

through 54.06 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 54.07 or 

54.08 is woven 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 54.08  Woven fabrics of artificial 

filament yarn, including woven 

fabrics obtained from materials 

of heading 54.05. 

Chapter 55   Man-made staple fibres  

 55.01  Synthetic filament tow. CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.02  Artificial filament tow. CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.03  Synthetic staple fibres, not 

carded, combed or otherwise 

processed for spinning. 

CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.04  Artificial staple fibres, not 

carded, combed or otherwise 

processed for spinning. 

CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.05  Waste (including noils, yarn 

waste and garnetted stock) of 

man-made fibres. 

CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.06  Synthetic staple fibres, carded, 

combed or otherwise processed for 

spinning. 

CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

example,�人造秸秆)�of人造纺织材料�of表观宽度不超过�5
mm.

54.06�5406.00�人造长丝纱线（其他非缝纫线），投放零售市场。进行零售销售。
CC

54.07 合成纤维纱线的织造织物包括编织的纱线从材料获得的织物属于第54.04章的
除CTH外第54.07章或
54.08，只要其中，非起源的材料标题�54.01通过�54.06�的
used, 每一个非原产材料都是纺纱的，或染色或印刷完全在一个或多个中当事人；或无需CTC，只要商品是染色的或完全印刷并且非-起源的材料的第54.07章或
54.08是完全编织的完全编织在一个或更多的当事人。

54.08 人造纤维纱线编织的人造纤维纱线，包括编织的从第54.05税目材料获得的织物。

第55章 人造短纤维
55.01 合成长丝纱。 CC除外标题�54.01通过�54.06。
55.02 人造长丝。 CC除外第54.01税目至54.06。
55.03 合成短纤维，未精梳精梳或其他加工纺纱加工的。

CC除外第54.01税目至54.06。
55.04 人造短纤维，未精梳，精梳或其他加工用于纺纱。

CC除外第54.01税目通过54.06。
55.05 废料（包括废纤维、纱线废料和精梳纱）的人造纤维。

CC除外第54.01税目通过54.06。
55.06 合成短纤维，精梳，精梳或其他加工用于纺纱。

CC除外第54.01税目至54.06。



 

 

 55.07 5507.00 Artificial staple fibres, carded, 

combed or otherwise processed for 

spinning. 

CC except from 

heading 54.01 

through 54.06. 

 55.08  Sewing thread of man-made staple 

fibres, whether or not put up for 

retail sale. 

CTH except from 

heading 55.08 

through 55.11, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 55.06 or 

55.07 are used, 

each of the non-

originating 

materials is 

carded or combed 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 55.09  Yarn (other than sewing thread) 

of synthetic staple fibres, not 

put up for retail sale. 

 55.10  Yarn (other than sewing thread) 

of artificial staple fibres, not 

put up for retail sale. 

 55.11  Yarn (other than sewing thread) 

of man-made staple fibres, put up 

for retail sale. 

 55.12  Woven fabrics of synthetic staple 

fibres, containing 85 % or more 

by weight of synthetic staple 

fibres. 

CTH except from 

heading 55.12 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 55.08 

through 55.11 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

heading 55.12 

through 55.16 is 

woven entirely in 

one or more of the 

Parties. 

 55.13  Woven fabrics of synthetic staple 

fibres, containing less than 85 % 

by weight of such fibres, mixed 

mainly or solely with cotton, of 

a weight not exceeding 170 g/m2. 

 55.14  Woven fabrics of synthetic staple 

fibres, containing less than 85 % 

by weight of such fibres, mixed 

mainly or solely with cotton, of 

a weight exceeding 170 g/m2. 

 55.15  Other woven fabrics of synthetic 

staple fibres. 

 55.16  Woven fabrics of artificial 

staple fibres. 

Chapter 56   Wadding, felt and nonwovens; 

special yarns; twine, cordage, 

ropes and cables and articles 

thereof 

 

 56.01  Wadding of textile materials and 

articles thereof; textile fibres, 

CC except from 

heading 50.04 

55.07�5507.00�人造短纤维，精梳，精梳或其他加工用于纺纱。
CC除外第54.01税目至54.06。

55.08 人造短纤维的缝纫线是否包装零售，未包装零售。
CTH�除...外标题�55.08通过�55.11，只要，
where�non-
起源的材料标题�55.06�或
55.07�被使用，每一项非-起源的材料都是梳绒或梳理完全在一个或多个当事人。

55.09 纱线（非缝纫线）合成短纤维的，未包装零售。
55.10 纱线（非缝纫线）人造短纤维的，未

put�up�for�retail�sale.
55.11 纱线（非缝纫线）的人造短纤维，put�up

for�retail�sale.

55.12 合成短纤维织造面料，含有85%或更多按合成短纤维的重量计算。

CTH�除...外标题�55.12至�55.16，只要，
where�non-
起源的材料标题�55.08通过�55.11�是使用的，每一项非原始材料是纺纱，或染色或印刷完全在一方或多方中；或当事人；或无需CTC，只要商品是染色的或完全印刷并且非起源的材料的标题�55.12通过�55.16�是完全编织在一方或多方�的当事人。

55.13 合成短纤维织造面料，含量不超过85%，按重量混合主要为或仅与棉花混合，重量不超过170�g/m2。
55.14 合成短纤维织造面料纤维，含量低于85%按此类纤维重量混合主要由棉花或仅与棉花混合的重量超过170�g/m2。
55.15 其他合成短纤维织造织物

staple�fibres.
55.16 织造织物的人造短纤维。

章节56 填充物、毡和无纺布；特种纱线；麻绳、绳索、绳索、电缆和物品其制品
56.01 纺织材料填充物和其制品；纺织纤维， CC除外第50.04章



 

 

not exceeding 5 mm in length 

(flock), textile dust and mill 

neps. 

through 50.07, 

51.06 through 

51.13, 52.04 

through 52.12, 

53.06 through 

53.11, 55.08 

through 55.16 or 

chapter 54. 

 56.02  Felt, whether or not impregnated, 

coated, covered or laminated. 

 56.03  Nonwovens, whether or not 

impregnated, coated, covered or 

laminated. 

CC except from 

heading 55.08 

through 55.16. 

 56.04  Rubber thread and cord, textile 

covered; textile yarn, and strip 

and the like of heading 54.04 or 

54.05, impregnated, coated, 

covered or sheathed with rubber 

or plastics. 

CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 56.05 5605.00 Metallised yarn, whether or not 

gimped, being textile yarn, or 

strip or the like of heading 

54.04 or 54.05, combined with 

metal in the form of thread, 

strip or powder or covered with 

metal. 

 56.06 5606.00 Gimped yarn, and strip and the 

like of heading 54.04 or 54.05, 

gimped (other than those of 

heading 56.05 and gimped 

horsehair yarn); chenille yarn 

(including flock chenille yarn); 

loop wale-yarn. 

 56.07  Twine, cordage, ropes and cables, 

whether or not plaited or braided 

and whether or not impregnated, 

coated, covered or sheathed with 

rubber or plastics. 

 56.08  Knotted netting of twine, cordage 

or rope; made up fishing nets and 

other made up nets, of textile 

materials. 

 56.09 5609.00 Articles of yarn, strip or the 

like of heading 54.04 or 54.05, 

twine, cordage, rope or cables, 

not elsewhere specified or 

included. 

Chapter 57   Carpets and other textile floor 

coverings 

CC, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

不超过5毫米
(flock),纺织粉尘和工厂
短纤维。

通过50.07，
51.06通过
51.13,�52.04通过�52.12，
53.06�通过
53.11, 55.08通过�55.16�或第54章。

56.02 毡，无论是否浸渍，涂层的 , 覆盖的或层压的。

56.03 无纺布，whether�or�not浸渍的，涂层的，覆盖的或层压的。
CC除外标题�55.08通过�55.16。

56.04 橡胶线�和�绳，纺织覆盖的；纺织纱线，和�条和�标题�54.04�或
54.05，浸渍的，涂层的，覆盖的�或�用橡胶包覆的或塑料。

毫升，只要，其中非-起源的材料第50.04章至第50.06项，第51.06项至第51.10项、第52.04项至第52.07项，第53.06项至
53.08, 54.01至第54.06项，或
55.08�通过
55.11�被使用，每一个非-起源的材料是纺纱完全在一个或更多的当事人。

56.05�5605.00�金属化纱线，无论是否绞花，作为纺织纱线，或条或类似的标题
54.04�或�54.05 , 与...结合金属线形式 ,条或粉末或覆盖的金属。

56.06�5606.00�绞纱，和条以及如标题54.04或54.05等绞花（除外的）；标题�56.05�和绞花；马毛纱线）；灯芯线；（包括植绒灯芯线）；罗纹绞纱。
56.07 麻绳、绳索、绳索和电缆，是否编结或编织以及是否浸渍，涂层的 , 覆盖的或用橡胶包覆的橡胶或塑料。
56.08 结节网状物麻绳，绳索或绳索；组合渔网和其他组合网，纺织材料。
56.09�5609.00�纱线制品，条或标题54.04或54.05的等标题54.04或54.05麻绳，绳索，绳索或电缆，未在其他地方指定或包含。第57章 地毯和其他纺织

品地面覆盖物
毫升，除...外第50.07项，第53.09项至
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12



 

 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

Chapter 58   Special woven fabrics; tufted 

textile fabrics; lace; 

tapestries; trimmings; embroidery 

CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

Chapter 59   Impregnated, coated, covered or 

laminated textile fabrics; 

textile articles of a kind 

suitable for industrial use 

 

 59.01  Textile fabrics coated with gum 

or amylaceous substances, of a 

kind used for the outer covers of 

books or the like; tracing cloth; 

prepared painting canvas; buckram 

and similar stiffened textile 

fabrics of a kind used for hat 

foundations. 

CC, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

通过�55.16，只要，其中非-起源的材料第50.04章通过�50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过�52.07，
53.06�通过
53.08, 54.01通过�54.06，或
55.08�通过
55.11被使用 ,每项非-起源的材料被纺纱完全在一个或更多的当事人。第58章 特种编织织物；簇绒纺织织物；蕾丝；挂毯；边缘装饰；刺绣
毫升，只要，
where�non-
起源的材料的标题�50.04通过�50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过52.07，
53.06通过
53.08, 54.01通过54.06，或
55.08通过
55.11被使用 ,每一个非-起源的材料是纺纱完全在一方或多方中当事人。第59章 浸渍、涂层、覆盖或层压的纺织织物；纺织制品适用于工业用途的

59.01 用树胶涂层的纺织织物或淀粉质物质，的用于书籍外封面的种类；或等；描图纸；预处理绘画画布；植鞣革和类似的硬化纺织织物，用于帽子基础；
等。

毫升，除...外第50.07项，第51.11项至第51.13项，52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12



 

 

through 55.16. 

 59.02  Tyre cord fabric of high tenacity 

yarn of nylon or other 

polyamides, polyesters or viscose 

rayon. 

CTH, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 59.03  Textile fabrics impregnated, 

coated, covered or laminated with 

plastics, other than those of 

heading 59.02. 

CC, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

 59.04  Linoleum, whether or not cut to 

shape; floor coverings consisting 

of a coating or covering applied 

on a textile backing, whether or 

not cut to shape. 

 59.05 5905.00 Textile wall coverings. 

 59.06  Rubberised textile fabrics, other 

than those of heading 59.02. 

 59.07 5907.00 Textile fabrics otherwise 

impregnated, coated or covered; 

painted canvas being theatrical 

scenery, studio back-cloths or 

the like. 

 59.08 5908.00 Textile wicks, woven, plaited or 

knitted, for lamps, stoves, 

lighters, candles or the like; 

incandescent gas mantles and 

tubular knitted gas mantle fabric 

therefor, whether or not 

通过�55.16。
59.02 高强轮胎帘布织物尼龙或其他纱线聚酰胺、聚酯或粘胶纤维

粘胶纤维。

CTH，除...外第50.07项，第53.09项至第51.13项，52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12通过�55.16，只要，其中非-起源的材料第50.04章通过�50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过�52.07，
53.06�通过
53.08, 54.01通过�54.06，或
55.08�通过
55.11被使用 ,每项非-起源的材料被纺纱完全在一个或更多的当事人。

59.03 浸渍的纺织织物，涂层的、覆盖的或层压的塑料，除...外标题59.02。
毫升，除...外第50.07项，第53.09项至第51.13项，第52.08项通过�52.12，第53.09项至第53.11项，第54.07项，
54.08，或�55.12通过�55.16，只要，其中非-起源的材料标题�50.04至第50.06项，第51.06至第51.10，第52.04至第52.07项，第53.06至
53.08,�54.01通过�54.06，或
55.08�通过
55.11�被使用，

59.04 linoleum , 无论是否切割至形状；地面覆盖物由涂覆层或覆盖层组成在纺织基底上应用，无论是否切割成形状。
59.05�5905.00�纺织墙饰面。
59.06 橡胶化纺织织物 , 其他与第59.02条款的相比。
59.07�5907.00�其他浸渍、涂覆或覆盖的纺织织物浸渍的、涂层的或覆盖的；绘制的画布作为戏剧布景工作室幕布或等。
59.08�5908.00�纺织芯，编织的，编结的或针织的，用于灯、炉子、打火机、蜡烛或等；白炽气体灯罩和管状针织气体灯罩织物因此 , whether�or�not



 

 

impregnated. each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 59.09 5909.00 Textile hosepiping and similar 

textile tubing, with or without 

lining, armour or accessories of 

other materials. 

 59.10 5910.00 Transmission or conveyor belts or 

belting, of textile material, 

whether or not impregnated, 

coated, covered or laminated with 

plastics, or reinforced with 

metal or other material. 

CTH, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 59.11  Textile products and articles, 

for technical uses, specified in 

Note 7 to this Chapter. 

CC, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

through 55.16, 

provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

浸渍的。 每项非-
起源的材料都是纺纱的完全在一个或多个的当事人。

59.09�5909.00�纺织软管及类似品纺织管材，有或无衬里、装甲或附件的其他材料的。
59.10�5910.00�传送或输送带或传送带，纺织材料制成的，是否浸渍，涂层的 , 覆盖的或层压的，塑料，或增强的，金属或其他材料。

CTH,�除...外第50.07项，第51.11项至
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12通过�55.16，只要，其中非-起源的材料第50.04章通过�50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过�52.07，
53.06�通过
53.08, 54.01通过�54.06，或
55.08�通过
55.11被使用 ,每项非-起源的材料被纺纱完全在一个或更多的当事人。

59.11 纺织品和物品，用于技术目的，在本章节第7条注释中指定。
毫升，除第50.07项，第53.09项至
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12通过�55.16，只要，
where�non-
起源的材料的标题�50.04通过�50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过52.07，



 

 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

Chapter 60   Knitted or crocheted fabrics CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.04 

through 50.06, 

51.06 through 

51.10, 52.04 

through 52.07, 

53.06 through 

53.08, 54.01 

through 54.06, or 

55.08 through 

55.11 are used, 

each of the non-

originating 

materials is spun, 

or dyed or printed 

entirely in one or 

more of the 

Parties; or 

No required CTC, 

provided that the 

good is dyed or 

printed entirely 

and that the non-

originating 

material of 

chapter 60 is 

knitted or 

crocheted entirely 

in one or more of 

the Parties. 

Chapter 61   Articles of apparel and clothing 

accessories, knitted or crocheted 

 

CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.06�through
53.08, 54.01

through�54.06,�or
55.08�through
55.11�are�used ,

each�of�the�non-起源的材料是纺纱的完全在一方或多方中。当事人。第60章 针织或钩针织物 CC,�只要，
where�non-
起源的，材料，第50.04章，通过50.06，
51.06�通过
51.10, 52.04通过�52.07，
53.06�通过
53.08, 54.01通过�54.06，或
55.08�通过
55.11�被使用 ,每一项非-起源的材料都是纺纱的，或染色或印刷完全在一个或多个中当事人；或无需CTC，只要商品是染色的或完全印刷并且非-起源的材料的第60章是针织的或完全钩织一个或多个当事人。第61章 服装

附件 , 针织的或钩织 毫升，只要，
where�non-
起源的材料标题�50.07，
51.11�通过
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至



 

 

53.11, 54.07, 

54.08, 55.12 

through 55.16 or 

chapter 60 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is 

knitted or 

crocheted entirely 

in one or more of 

the Parties. 

Chapter 62   Articles of apparel and clothing 

accessories, not knitted or 

crocheted 

 

 62.01  Men's or boys' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 

(including ski-jackets), wind-

cheaters, wind-jackets and 

similar articles, other than 

those of heading 62.03. 

CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, 55.12 

through 55.16 or 

chapter 60 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is woven 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 

 

62.02  Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 

(including ski-jackets), wind-

cheaters, wind-jackets and 

similar articles, other than 

those of heading 62.04. 

 

 

62.03  Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib 

and brace overalls, breeches and 

shorts (other than swimwear). 

 

 

62.04  Women's or girls' suits, 
ensembles, jackets, blazers, 

dresses, skirts, divided skirts, 

trousers, bib and brace overalls, 

breeches and shorts (other than 

swimwear). 

 62.05  Men's or boys' shirts. 

 62.06 

 

 Women's or girls' blouses, shirts 
and shirt-blouses. 

 62.07 

 

 Men's or boys' singlets and other 
vests, underpants, briefs, 

nightshirts, pyjamas, bathrobes, 

dressing gowns and similar 

articles. 

 62.08 

 

 Women's or girls' singlets and 
other vests, slips, petticoats, 

briefs, panties, nightdresses, 

pyjamas, negligees, bathrobes, 

dressing gowns and similar 

articles. 

 62.09  Babies' garments and clothing 
accessories. 

53.11, 54.07,

54.08, 55.12通过55.16或第60章是
used, 每一个的非原产材料是针织的或完全钩织一方或多方的当事人。第62章 服装

附件 , 非针织或钩针编织
62.01 男士'或男孩'长大衣，汽车-长大衣，斗篷，斗篷，无风大衣

(包括滑雪夹克)，防风眼镜，防风夹克和类似物品，除第62.03项的

毫升，只要，其中非起源的原始材料的第50.07项，第53.09项至第51.13项，第52.08项通过�52.12，第53.09项至第53.11项，第54.07项，
54.08, 55.12通过55.16或第60章是使用的，每非原产材料是完全编织在一种或更多的当事人。

62.02 女性'或女孩'的外套，汽车-外套，斗篷，斗篷，无风大衣
(包括滑雪夹克)，防风夹克和道钉，防风夹克和类似物品 , 其他标题�62.04�的。

62.03 男士'或男孩'套装，套装夹克，西装外套，裤子，系领带背带裤和背带裤 , 马裤和短裤（非泳装）。
62.04 女士'或女孩'套装，套装、夹克、西装外套、连衣裙 , 裙子 , 分叉裙 ,

裤子 , 系领带背带裤 ,马裤和短裤（除泳装）。
62.05 男士'或男孩'衬衫。
62.06 女性'或女孩'�衬衫、上衣和衬衫-上衣。
62.07 男性'或男孩'�短袖衫和其他背心、内裤、内裤、睡衣、睡裤、浴袍、晨袍和类似物品。
62.08 女性'或女孩'�单衣和其他背心、内裤、衬裙、内裤、内裤、睡袍、睡裤、睡衣、浴袍、晨袍和类似物品。
62.09 Babies'服装和衣物

附件。



 

 

 62.10 

 

 Garments, made up of fabrics of 

heading 56.02, 56.03, 59.03, 

59.06 or 59.07. 

 62.11  Track suits, ski suits and 

swimwear; other garments. 

 62.12  Brassieres, girdles, corsets, 

braces, suspenders, garters and 

similar articles and parts 

thereof, whether or not knitted 

or crocheted. 

CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, 55.12 

through 55.16 or 

chapter 60 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is 

woven, or knitted 

or crocheted 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 62.13  Handkerchiefs. CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, 55.12 

through 55.16 or 

chapter 60 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is woven 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 62.14  Shawls, scarves, mufflers, 

mantillas, veils and the like. 

 62.15  Ties, bow ties and cravats. 

 62.16 6216.00 Gloves, mittens and mitts. 

 62.17  Other made up clothing 

accessories; parts of garments or 

of clothing accessories, other 

than those of heading 62.12. 

Chapter 63   Other made up textile articles; 

sets; worn clothing and worn 

textile articles; rags 

 

 63.01  Blankets and travelling rugs. CC, provided that, 

where non-

originating 

materials of 

heading 50.07, 

 63.02  Bed linen, table linen, toilet 

linen and kitchen linen. 

 63.03  Curtains (including drapes) and 

interior blinds; curtain or bed 

62.10 服装，由织物制成标题�56.02,�56.03,�59.03,
59.06�或�59.07。

62.11 运动服 , 滑雪服和泳装；其他服装。
62.12 胸罩，束腰，紧身胸衣，支架，吊带，束袜带和类似物品和部件其部件 , whether�or�not�针织的或钩针编织的。

毫升，只要，其中非-起源的材料第50.07项，
51.11至
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 55.12通过�55.16�或第60章�是
used, 每一项的非原始材料是
编织的, 或针织的或钩织的完全在一个或更多的当事人。

62.13 手帕。 毫升，只要，其中非-起源的原始材料第50.07项，第53.09项至第51.13项，52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 55.12通过�55.16�或第60章是
used, 每一个非原产材料完全编织在一种或多种当事人。

62.14 围巾 , 围巾 , 围巾 ,

面纱 , 面纱等。
62.15 Ties, 蝴蝶结和领结。
62.16�6216.00�手套 , 连指手套和连指手套。
62.17 其他制成的服装附件；服装或部件的服装配件，其他比第62.12税目的那些要高。

第63章 其他制成纺织物品；套装；穿旧的服装和穿旧的纺织制品；破布
63.01 毯子和旅行地毯。 CC，只要，其中非-起源的材料第50.07项，
63.02 床单 , 桌布 , 卫生间亚麻籽和厨房毛巾。
63.03 窗帘（包括窗帘）和室内百叶窗；窗帘或床



 

 

valances. 51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, 55.12 

through 55.16 or 

chapter 60 are 

used, each of the 

non-originating 

materials is 

woven, or knitted 

or crocheted 

entirely in one or 

more of the 

Parties. 

 63.04  Other furnishing articles, 

excluding those of heading 94.04. 

 63.05  Sacks and bags, of a kind used 

for the packing of goods. 

 63.06  Tarpaulins, awnings and 

sunblinds; tents; sails for 

boats, sailboards or landcraft; 

camping goods. 

 63.07  Other made up articles, including 

dress patterns. 

 63.08 6308.00 Sets consisting of woven fabric 

and yarn, whether or not with 

accessories, for making up into 

rugs, tapestries, embroidered 

table cloths or serviettes, or 

similar textile articles, put up 

in packings for retail sale. 

 63.09 6309.00 Worn clothing and other worn 

articles. 

WO 

 63.10  Used or new rags, scrap twine, 

cordage, rope and cables and worn 

out articles of twine, cordage, 

rope or cables, of textile 

materials. 

WO 

Section XII Footwear, headgear, umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-

sticks, whips, riding-crops and parts thereof; prepared feathers and articles 

made therewith; artificial flowers; articles of human hair (chapters 64-67) 

Chapter 64   Footwear, gaiters and the like; 

parts of such articles 

CC 

Chapter 65   Headgear and parts thereof  

 65.01 6501.00 Hat-forms, hat bodies and hoods 

of felt, neither blocked to shape 

nor with made brims; plateaux and 

manchons (including slit 

manchons), of felt. 

CC 

 65.02 6502.00 Hat-shapes, plaited or made by 

assembling strips of any 

material, neither blocked to 

shape, nor with made brims, nor 

lined, nor trimmed. 

CC 

 65.04 6504.00 Hats and other headgear, plaited 

or made by assembling strips of 

any material, whether or not 

lined or trimmed. 

CTH 

 65.05 6505.00 Hats and other headgear, knitted 

or crocheted, or made up from 

lace, felt or other textile 

fabric, in the piece (but not in 

strips), whether or not lined or 

trimmed; hair-nets of any 

material, whether or not lined or 

CTH 

窗帘。 第53.09项至
51.13,�52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11,�54.07，
54.08,�55.12通过55.16或第60章是使用的，每项非原产材料是编织的，或针织的或钩织的完全在一方或多方的当事人。

63.04 其他家具，不包括第94.04项的。
63.05 袋和包，用于货物包装的。货物包装的。
63.06 防水布、遮阳篷和遮阳篷；帐篷；船帆用于船 , 帆板或陆上交通工具；露营用品。
63.07 其他虚构物品，包括服装图案。
63.08�6308.00�由织造织物和纱线组成的套装，无论是否带有附件，用于拼凑地毯、挂毯、刺绣桌布或餐巾 , or类似的纺织制品，装在零售包装中。
63.09�6309.00�穿旧的服装和其他穿旧的物品。

WO

63.10 使用过的或新的破布，废绳，绳索，绳索，电缆和磨损的麻绳，绳索，绳索或电缆，纺织材料。

WO

第�XII�部分�鞋类，头饰，雨伞，遮阳伞，手杖，座-手杖，鞭子，马鞭及其部件；加工羽毛和物品与其制成的物品；人造花；人类毛发制品（第�64-67�章）第�64�章 鞋类，护腿等；此类物品的部件 CC

第65章 头饰及其部件
65.01�6501.00�帽型 , 帽身和帽檐由毡制成，未塑形且无预制帽檐；平顶帽和袖口状帽饰（包括开缝袖口状帽饰），毡制。

CC

65.02�6502.00�帽型，编结的或由组装条带的任何材料材料 , 既未定型形状，也不与制作有边的帽子，也不衬里的, 也不装饰的。

CC

65.04�6504.00�帽子和其他头饰，编结的或由组装条带任何材料，无论是否衬里的或装饰的。
CTH

65.05�6505.00�帽子和其他头饰，针织的或钩织的，或由
lace, 毡或其他纺织面料，在件（但不包括条），无论是否衬里或装饰的；任何发网材料 , 无论是否衬里或

CTH



 

 

trimmed. 

 65.06  Other headgear, whether or not 

lined or trimmed. 

CTH 

 65.07 6507.00 Head-bands, linings, covers, hat 

foundations, hat frames, peaks 

and chinstraps, for headgear. 

CTH 

Section XIII Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar 

materials; ceramic products; glass and glassware (chapters 68-70) 

Chapter 70   Glass and glassware  

 70.18  Glass beads, imitation pearls, 

imitation precious or semi-

precious stones and similar glass 

smallwares, and articles thereof 

other than imitation jewellery; 

glass eyes other than prosthetic 

articles; statuettes and other 

ornaments of lamp-worked glass, 

other than imitation jewellery; 

glass microspheres not exceeding 

1 mm in diameter. 

 

  7018.10 - Glass beads, imitation pearls, 

imitation precious or semi-

precious stones and similar glass 

smallwares 

CC 

  7018.90 - Other CC 

Section XIV Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, 

precious metals, metals clad with precious metal, and articles thereof; 

imitation jewellery; coin (chapter 71) 

Chapter 71   Natural or cultured pearls, 

precious or semi-precious stones, 

precious metals, metals clad with 

precious metal, and articles 

thereof; imitation jewellery; 

coin 

 

 71.01  Pearls, natural or cultured, 

whether or not worked or graded 

but not strung, mounted or set; 

pearls, natural or cultured, 

temporarily strung for 

convenience of transport. 

CC 

 71.03  Precious stones (other than 

diamonds) and semi-precious 

stones, whether or not worked or 

graded but not strung, mounted or 

set; ungraded precious stones 

(other than diamonds) and semi-

precious stones, temporarily 

strung for convenience of 

transport. 

CC 

 71.13  Articles of jewellery and parts 

thereof, of precious metal or of 

metal clad with precious metal. 

CC 

装饰的。
65.06 其他头饰，无论是否衬里或装饰的。 CTH

65.07�6507.00�头带，衬里，盖子，帽子基础，帽框，尖顶和下巴带，用于头饰。
CTH

第�XIII�部分�石制品、石膏、水泥、石棉、云母或相似材料材料；陶瓷制品；玻璃和玻璃器皿（第68-70章）第70章 玻璃和玻璃器皿
70.18 玻璃珠、仿制珍珠、仿制贵重或半-贵重宝石和类似玻璃小商品 , 及其制品仿制珠宝以外的；仿制玻璃眼以外的物品；小雕像和其他灯工玻璃装饰品，除仿制珠宝外；玻璃微珠不超过

1毫米直径。
7018.10�-�玻璃珠，仿制珍珠，仿制贵重或半-贵重宝石和类似玻璃小商品

CC

7018.90�-�其他 CC第XIV部分�天然或养殖珍珠，贵重或半宝石，贵金属，镀贵金属金属，及其制品；仿制珠宝；硬币（第71章）第七十一章 天然或养殖珍珠，贵重或半宝石，贵金属，镀贵金属金属贵金属，和物品其制品；仿制珠宝；
coin

71.01 珍珠状 , 天然或养殖 ,是否加工或分级但未串珠、镶嵌或安装；珍珠状，天然或养殖，临时串珠用于运输便利。

CC

71.03 贵重宝石（除钻石）和半宝石
。 , 无论是否加工或分级但未串珠、镶嵌或安装；未分级贵重宝石
(除钻石以外)和半-贵重宝石，临时串珠以方便
运输。

CC

71.13 珠宝品和部件
thereof，或贵金属的镀贵金属金属。

CC



 

 

 71.14  Articles of goldsmiths' or 

silversmiths' wares and parts 
thereof, of precious metal or of 

metal clad with precious metal. 

CC 

 71.15  Other articles of precious metal 

or of metal clad with precious 

metal. 

CC 

 71.16  Articles of natural or cultured 

pearls, precious or semi-precious 

stones (natural, synthetic or 

reconstructed). 

CC 

Section XV Base metals and articles of base metal (chapters 72-83) 

Chapter 72   Iron and steel  

 72.01  Pig iron and spiegeleisen in 

pigs, blocks or other primary 

forms. 

RVC 40% or CC 

 72.02  Ferro-alloys. RVC 40% or CC 

 72.03  Ferrous products obtained by 

direct reduction of iron ore and 

other spongy ferrous products, in 

lumps, pellets or similar forms; 

iron having a minimum purity by 

weight of 99.94 %, in lumps, 

pellets or similar forms. 

RVC 40% or CC 

 72.04  Ferrous waste and scrap; 

remelting scrap ingots of iron or 

steel. 

RVC 40% or CC 

 72.05  Granules and powders, of pig 

iron, spiegeleisen, iron or 

steel. 

RVC 40% or CC 

 72.06  Iron and non-alloy steel in 

ingots or other primary forms 

(excluding iron of heading 

72.03). 

RVC 40% or CC 

 72.07  Semi-finished products of iron or 

non-alloy steel. 

RVC 40% 

 72.08  Flat-rolled products of iron or 

non-alloy steel, of a width of 

600 mm or more, hot-rolled, not 

clad, plated or coated. 

RVC 40% 

 72.09  Flat-rolled products of iron or 

non-alloy steel, of a width of 

600 mm or more, cold-rolled 

(cold-reduced), not clad, plated 

or coated. 

RVC 40% or CC 

 72.10  Flat-rolled products of iron or 

non-alloy steel, of a width of 

600 mm or more, clad, plated or 

coated. 

RVC 40% or CC 

 72.11  Flat-rolled products of iron or 

non-alloy steel, of a width of 

less than 600 mm, not clad, 

RVC 40% 

71.14 金匠的或银匠'�货物和部件其中，贵金属的或镀贵金属金属。
CC

71.15 其他贵金属物品或贵金属镀金属金属。
CC

71.16 天然或养殖珍珠，贵重或半宝石宝石（天然、合成或再造的）。

CC

第�XV�部分�基金属和基金属制品（第�72-83�章节）第�72�章 铁和钢
72.01 生铁和镜铁在块状，块或其他初级形式。

RVC�40%�或�CC

72.02 合金。 RVC�40%�或�CC
72.03 通过直接还原铁矿石获得的直接还原铁矿石和其他海绵状铁制品，在块、颗粒或类似形式；铁质废料具有最低纯度重量为99.94%，以块状形式颗粒或类似形式。

RVC�40%�或�CC

72.04 铁质废料和废料；重熔废料锭，铁或钢。
RVC�40%�或�CC

72.05 颗粒和粉末，猪铁，镜铁，铁或钢。
RVC�40%�或�CC

72.06 铁和非合金钢在锭或其他初级形式
(不包括标题72.03的铁)。

RVC�40%�或�CC

72.07 铁或半成品的非合金钢。 RVC�40%

72.08 铁或平板轧制产品非合金钢，宽度
600毫米或以上 , 热轧 , not覆层、镀层或涂层的。

RVC�40%

72.09 铁或非合金钢的平板轧制产品。非合金钢，宽度为
600毫米或以上 , 冷轧
(冷减薄),�未覆层,�镀层或�涂层。

RVC�40%�或�CC

72.10 铁�或�平板轧制产品非合金钢，宽度
600毫米或以上，覆层，镀层或涂层的。

RVC�40%�或�CC

72.11 铁或平板轧制产品非合金钢，宽度为小于600毫米 , 未覆层 ,

RVC�40%



 

 

plated or coated. 

 72.12  Flat-rolled products of iron or 

non-alloy steel, of a width of 

less than 600 mm, clad, plated or 

coated. 

RVC 40% or CC 

 72.13  Bars and rods, hot-rolled, in 

irregularly wound coils, of iron 

or non-alloy steel. 

RVC 40% 

 72.14  Other bars and rods of iron or 

non-alloy steel, not further 

worked than forged, hot-rolled, 

hot-drawn or hot-extruded, but 

including those twisted after 

rolling. 

RVC 40% 

 72.15  Other bars and rods of iron or 

non-alloy steel. 

RVC 40% 

 72.16  Angles, shapes and sections of 

iron or non-alloy steel. 

RVC 40% 

 72.17  Wire of iron or non-alloy steel. RVC 40% or CC 
 72.18  Stainless steel in ingots or 

other primary forms; semi-

finished products of stainless 

steel. 

RVC 40% or CC 

 72.19  Flat-rolled products of stainless 

steel, of a width of 600 mm or 

more. 

RVC 40% or CC 

 72.20  Flat-rolled products of stainless 

steel, of a width of less than 

600 mm. 

RVC 40% or CC 

 72.21 7221.00 Bars and rods, hot-rolled, in 

irregularly wound coils, of 

stainless steel. 

RVC 40% or CC 

 72.22  Other bars and rods of stainless 

steel; angles, shapes and 

sections of stainless steel. 

 

   -Bars and rods, not further 

worked than hot-rolled, hot-drawn 

or extruded: 

 

  7222.11 -- Of circular cross-section RVC 40% or CC 
  7222.19 -- Other RVC 40% or CC 
  7222.30 - Other bars and rods RVC 40% or CC 
  7222.40 - Angles, shapes and sections RVC 40% or CC 
 72.25  Flat-rolled products of other 

alloy steel, of a width of 600 mm 

or more. 

RVC 40% or CC 

 72.26  Flat-rolled products of other 

alloy steel, of a width of less 

than 600 mm. 

RVC 40% or CC 

 72.27  Bars and rods, hot-rolled, in 

irregularly wound coils, of other 

alloy steel. 

RVC 40% or CC 

 72.28  Other bars and rods of other RVC 40% or CC 

镀层或涂层的。
72.12 铁或非合金钢的平板轧制产品。宽度小于600毫米的。覆层、镀层或涂层的。

RVC�40%�或�CC

72.13 棒材和线材 , 热轧 , in不规则绕制线圈，铁或非合金钢。
RVC�40%

72.14 其他铁或棒材和线材非合金钢，不再加工的比锻造、热轧，热拉或热挤压 , but包括那些扭曲后的热轧。

RVC�40%

72.15 其他铁或非合金钢棒材和线材非合金钢。 RVC�40%

72.16 角度、形状和截面铁或非合金钢。 RVC�40%

72.17 铁或非合金钢的线材。 RVC�40%�或�CC
72.18 不锈钢锭或其他初级形式；半-不锈钢的成品。

RVC�40%�或�CC

72.19 不锈钢平板产品
钢 , 宽度600毫米或以上
。

RVC�40%�或�CC

72.20 不锈钢平板产品
钢 , 宽度小于
600毫米。

RVC�40%�或�CC

72.21�7221.00�棒材和线材 , 热轧 , in不规则绕制线圈，的不锈钢。
RVC�40%�或�CC

72.22 其他不锈钢棒材和钢；角度、形状和不锈钢截面。
-�棒材和线材 , 不再加工的比热轧的 , 热拉的或挤压的：

7222.11�--�圆形截面 RVC�40%�或�CC
7222.19�--�其他 RVC�40%�或�CC
7222.30�-�其他棒材和杆材 RVC�40%�或�CC
7222.40�-�角度、形状和截面 RVC�40%�或�CC

72.25 其他合金钢的平板轧制产品合金钢，宽度为600毫米
or more.

RVC�40%�或�CC

72.26 其他合金钢的平板轧制产品合金钢，宽度小于
600毫米。

RVC�40%�或�CC

72.27 棒材和线材 , 热轧 , in不规则绕制线圈，其他合金钢。
RVC�40%�或�CC

72.28 其他其他棒材和杆材 RVC�40%�或�CC



 

 

alloy steel; angles, shapes and 

sections, of other alloy steel; 

hollow drill bars and rods, of 

alloy or non-alloy steel. 

 72.29  Wire of other alloy steel. RVC 40% or CC 
Chapter 73   Articles of iron or steel  

 73.01  Sheet piling of iron or steel, 

whether or not drilled, punched 

or made from assembled elements; 

welded angles, shapes and 

sections, of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.02  Railway or tramway track 

construction material of iron or 

steel, the following:  rails, 

check-rails and rack rails, 

switch blades, crossing frogs, 

point rods and other crossing 

pieces, sleepers (cross-ties), 

fish-plates, chairs, chairs 

wedges, sole plates (base 

plates), rail clips, bedplates, 

ties and other material 

specialised for jointing or 

fixing rails. 

RVC 40% 

 73.03 7303.00 Tubes, pipes and hollow profiles, 

of cast iron. 

RVC 40% 

 73.04  Tubes, pipes and hollow profiles, 

seamless, of iron (other than 

cast iron) or steel. 

RVC 40% 

 73.05  Other tubes and pipes (for 

example, welded, riveted or 

similarly closed), having 

circular cross-sections, the 

external diameter of which 

exceeds 406.4 mm, of iron or 

steel. 

RVC 40% 

 73.06  Other tubes, pipes and hollow 

profiles (for example, open seam 

or welded, riveted or similarly 

closed), of iron or steel. 

 

   - Line pipe of a kind used for 

oil or gas pipelines: 

 

  7306.11 -- Welded, of stainless steel RVC 40% 
  7306.19 -- Other RVC 40% 
   - Casing and tubing of a kind 

used in drilling for oil or 

gas: 

 

  7306.21 -- Welded, of stainless steel RVC 40% 
  7306.29 -- Other RVC 40% 

  7306.30 - Other, welded, of circular 

cross-section, of iron or non-

alloy steel 

RVC 40% 

合金钢；角度、形状和截面，其他合金钢；空心钻杆和棒材 , of合金或非合金钢。
72.29 其他合金钢的线材。 RVC�40%�或�CC第73章 钢铁制品
73.01 钢铁制品钢板桩，是否钻孔，冲孔或由组装元件制成；焊接角钢，形状和

截面 , 铁或钢的。

RVC�40%

73.02 铁路或轻轨轨道铁或钢的建筑材料钢，包括：钢轨，护轨和道岔钢轨 ,道岔刀、道岔心、尖轨和其他道岔块、道砟（道钉）、鱼尾板、椅子、椅子楔块、底板（底板),�轨道夹,�底座板,道钉和其他材料专门用于连接或固定钢轨。

RVC�40%

73.03�7303.00�管子、管道和空心型材,铸铁的。 RVC�40%

73.04 管子、管道和空心型材，无缝的，铁（非铸铁）或钢。铸铁）或钢。
RVC�40%

73.05 其他管子或管道（用于焊接的，铆接的或类似封闭的），具有圆形横截面 , the外径超过�406.4毫米 , 铁或
钢。

RVC�40%

73.06 其他管子、管道和空心型材（例如，开口缝或焊接的、铆接的或类似的封闭的，由铁或钢制成。一种用于管线管的石油或天然气管道：
7306.11�--�焊接的 , 不锈钢的 RVC�40%
7306.19�--�其他 RVC�40%

-�套管和油管用于石油钻探或
gas:

7306.21�--�焊接的 , 不锈钢 RVC�40%
7306.29�--�其他 RVC�40%
7306.30�-�其他 , 焊接的 , 圆形的

横截面 , 铁或非-合金钢
RVC�40%



 

 

  7306.40 - Other, welded, of circular 

cross-section, of stainless steel 

RVC 40% 

  7306.50 - Other, welded, of circular 

cross-section, of other alloy 

steel 

RVC 40% 

   - Other, welded, of non-circular 

cross-section: 

 

  7306.61 -- Of square or rectangular 

cross-section 

RVC 40% 

  7306.69 -- Of other non-circular cross-

section 

RVC 40% 

  7306.90 - Other RVC 40% or CC 

except from 

heading 72.08, 

72.09 or 72.11. 

 73.07  Tube or pipe fittings (for 

example, couplings, elbows, 

sleeves), of iron or steel. 

 

   - Cast fittings:  

  7307.11 -- Of non-malleable cast iron RVC 40% 

  7307.19 -- Other RVC 40% 

   - Other, of stainless steel:  

  7307.21 -- Flanges RVC 40% 
  7307.22 -- Threaded elbows, bends and 

sleeves 

RVC 40% 

  7307.23 -- Butt welding fittings RVC 40% 
  7307.29 -- Other RVC 40% or CC 

   - Other:  

  7307.91 -- Flanges RVC 40% 
  7307.92 -- Threaded elbows, bends and 

sleeves 

RVC 40% 

  7307.93 -- Butt welding fittings RVC 40% 
  7307.99 -- Other RVC 40% 
 73.08  Structures (excluding 

prefabricated buildings of 

heading 94.06) and parts of 

structures (for example, bridges 

and bridge-sections, lock-gates, 

towers, lattice masts, roofs, 

roofing frame-works, doors and 

windows and their frames and 

thresholds for doors, shutters, 

balustrades, pillars and 

columns), of iron or steel; 

plates, rods, angles, shapes, 

sections, tubes and the like, 

prepared for use in structures, 

of iron or steel. 

 

  7308.10 - Bridges and bridge-sections RVC 40% 
  7308.20 - Towers and lattice masts RVC 40% 
  7308.30 - Doors, windows and their frames 

and thresholds for doors 

RVC 40% 

7306.40�-�其他 , 焊接的 , 圆形的
横截面 , 不锈钢 RVC�40%

7306.50�-�其他 , 焊接的 , 圆形的横截面，其他合金钢
RVC�40%

-�其他 , 焊接的 , 非圆形的
横截面：

7306.61�--�正方形或矩形
横截面

RVC�40%

7306.69�--�其他非圆形横截面-
截面

RVC�40%

7306.90�-�其他 RVC�40%�或�CC除...外标题�72.08，
72.09�或�72.11。

73.07 管子或管道配件（例如，接头、弯头、套管），的铁或钢。套管），的铁或钢。
-�铸造配件：

7307.11�--�不可锻铸铁 RVC�40%
7307.19�--�其他 RVC�40%

-�其他 , 不锈钢：
7307.21�--�法兰 RVC�40%
7307.22�--�螺纹弯头 , 弯管和

套管
RVC�40%

7307.23�--�对接焊接管件 RVC�40%
7307.29�--�其他 RVC�40%�或�CC

-�其他：
7307.91�--�法兰 RVC�40%
7307.92�--�螺纹弯头 , 弯管和

套管
RVC�40%

7307.93�--�对接焊接管件 RVC�40%
7307.99�--�其他 RVC�40%

73.08 结构（不包括预制建筑第94.06项)�和�结构部件结构（例如，桥梁和�桥段，水闸，
塔 , 格构桅杆 , 屋顶 ,屋顶框架，门和窗户及其框架和门的门槛 , 百叶窗 ,栏杆，柱子柱子），铁或钢；板，棒材，角度，形状，截面 , 管子等 ,制备用于结构，铁或钢的。

7308.10�-�桥梁和桥段 RVC�40%
7308.20�-�塔�和�格构桅杆 RVC�40%
7308.30�-�门 , 窗�和�其�框架和�门的�门槛 RVC�40%



 

 

  7308.40 - Equipment for scaffolding, 

shuttering, propping or 

pitpropping 

RVC 40% 

  7308.90 - Other RVC 40% or CTH 

except from 

heading 72.08 

through 72.12, or 

72.16. 

 73.09 7309.00 Reservoirs, tanks, vats and 

similar containers for any 

material (other than compressed 

or liquefied gas), of iron or 

steel, of a capacity exceeding 

300 l, whether or not lined or 

heat-insulated, but not fitted 

with mechanical or thermal 

equipment. 

RVC 40% 

 73.10  Tanks, casks, drums, cans, boxes 

and similar containers, for any 

material (other than compressed 

or liquefied gas), of iron or 

steel, of a capacity not 

exceeding 300 l, whether or not 

lined or heat-insulated, but not 

fitted with mechanical or thermal 

equipment. 

RVC 40% 

 73.11 7311.00 Containers for compressed or 

liquefied gas, of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.12  Stranded wire, ropes, cables, 

plaited bands, slings and the 

like, of iron or steel, not 

electrically insulated. 

RVC 40% 

 73.13 7313.00 Barbed wire of iron or steel; 

twisted hoop or single flat wire, 

barbed or not, and loosely 

twisted double wire, of a kind 

used for fencing, of iron or 

steel. 

RVC 40% 

 73.14  Cloth (including endless bands), 

grill, netting and fencing, of 

iron or steel wire; expanded 

metal of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.15  Chain and parts thereof, of iron 

or steel. 

 

   - Articulated link chain and 

parts thereof: 

 

  7315.11 -- Roller chain RVC 40% 
  7315.12 -- Other chain RVC 40% 
  7315.19 -- Parts RVC 40% 
  7315.20 - Skid chain RVC 40% 
   - Other chain:  
  7315.81 -- Stud-link RVC 40% 

7308.40�-�脚手架设备，模板，支撑或基坑支撑
RVC�40%

7308.90�-�其他 RVC�40%�或�CTH除...外标题�72.08通过�72.12，或
72.16。

73.09�7309.00�水库 , 罐 , 罐和类似容器用于任何材料（压缩或其他或液化气体），铁或钢，容量超过
300升 , whether�or�not�lined�or
隔热 , 但未配备配备机械或热设备。

RVC�40%

73.10 罐 , 桶 , 鼓形桶 , cans, 箱子和类似容器，用于任何材料（除压缩或液化气体),�铁或钢,�容量不超过
300升,�whether�or�not衬里的或隔热的 , 但不是配备机械或热的设备。

RVC�40%

73.11�7311.00�容器，用于压缩或液化气体，铁或钢制。 RVC�40%

73.12 绞合线、绳索、电缆、编结带、吊带和
like, 铁或钢 , not电绝缘。

RVC�40%

73.13�7313.00�带刺铁丝，铁或钢；扭曲环或单扁平丝，带刺或否，以及松散扭曲双丝 , 一种用于围栏，铁或钢。

RVC�40%

73.14 布（包括无限带），格栅、网状物和围栏，的铁或钢线材；扩展铁或钢的金属。

RVC�40%

73.15 链条及其部件，的铁或钢。
-�关节链和其部件：

7315.11�--�滚子链 RVC�40%
7315.12�--�其他链 RVC�40%
7315.19�--�部件 RVC�40%
7315.20�-�滑车链 RVC�40%

-�其他链：
7315.81�--�花键链 RVC�40%



 

 

  7315.82 -- Other, welded link RVC 40% 
  7315.89 -- Other RVC 40% or CC 

except from 

heading 72.13 

through 72.17. 

  7315.90 - Other parts RVC 40% 
 73.16 7316.00 Anchors, grapnels and parts 

thereof, of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.17 7317.00 Nails, tacks, drawing pins, 

corrugated nails, staples (other 

than those of heading 83.05) and 

similar articles, of iron or 

steel, whether or not with heads 

of other material, but excluding 

such articles with heads of 

copper. 

RVC 40% 

 73.18  Screws, bolts, nuts, coach 

screws, screw hooks, rivets, 

cotters, cotter-pins, washers 

(including spring washers) and 

similar articles, of iron or 

steel. 

 

   - Threaded articles:  

  7318.11 -- Coach screws RVC 40% 
  7318.12 -- Other wood screws RVC 40% 
  7318.13 -- Screw hooks and screw rings RVC 40% 
  7318.14 -- Self-tapping screws RVC 40% 
  7318.15 -- Other screws and bolts, 

whether or not with their nuts or 

washers 

RVC 40% 

  7318.16 -- Nuts RVC 40% 
  7318.19 -- Other RVC 40% 
   - Non-threaded articles:  
  7318.21 -- Spring washers and other lock 

washers 

RVC 40% 

  7318.22 -- Other washers RVC 40% 
  7318.23 -- Rivets RVC 40% 
  7318.29 -- Other RVC 40% 
 73.19  Sewing needles, knitting needles, 

bodkins, crochet hooks, 

embroidery stilettos and similar 

articles, for use in the hand, of 

iron or steel; safety pins and 

other pins of iron or steel, not 

elsewhere specified or included. 

RVC 40% 

 73.20  Springs and leaves for springs, 

of iron or steel. 

 

  7320.10 - Leaf-springs and leaves 

therefor 

RVC 40% 

  7320.20 - Helical springs RVC 40% 
  7320.90 - Other RVC 40% or CC 

except from 

7315.82�--�其他 , 焊接连接 RVC�40%
7315.89�--�其他 RVC�40%�或�CC除...外标题�72.13至�72.17.
7315.90�-�其他 RVC�40%

73.16�7316.00�锚、抓钩及其零件
其部件 , 铁或钢。 RVC�40%

73.17�7317.00�钉子、订书钉、图钉、波纹钉、图钉（其他于第83.05项的物品）和类似物品 , 铁或
钢 , 是否与头部其他材料，但排除此类带头部的物品
铜。

RVC�40%

73.18 螺丝 , 螺栓 , nuts, 教练螺丝 , 螺丝钩 , 铆钉 ,铆钉，铆钉，垫圈
(包括弹簧垫圈)�和类似物品 , 铁或
钢。
-�螺纹物品：

7318.11�--�木螺钉 RVC�40%
7318.12�--�其他木螺钉 RVC�40%
7318.13�--�螺丝钩和螺钉环 RVC�40%
7318.14�--�自攻螺钉 RVC�40%
7318.15�--�其他螺钉和螺栓 ,

whether�or�not�with�their�坚果或垫圈
RVC�40%

7318.16�--�坚果 RVC�40%
7318.19�--�其他 RVC�40%

-�非螺纹文章：
7318.21�--�弹簧垫圈和其他锁紧

垫圈
RVC�40%

7318.22�--�其他垫圈 RVC�40%
7318.23�--�铆钉 RVC�40%
7318.29�--�其他 RVC�40%

73.19 缝纫针，针织针，
开瓶器 , 钩针 ,刺绣针和类似物品物品 , 用于手持 , of铁或钢；安全别针和其他铁或钢的别针，未在其他地方指定或包含。

RVC�40%

73.20 弹簧和叶片用于弹簧，由铁或钢制成。
7320.10�-�叶片弹簧和叶片

因此
RVC�40%

7320.20�-�螺旋弹簧 RVC�40%
7320.90�-�其他 RVC�40%�或�CC除...外



 

 

heading 72.08 

through 72.17. 

 73.21  Stoves, ranges, grates, cookers 

(including those with subsidiary 

boilers for central heating), 

barbecues, braziers, gas-rings, 

plate warmers and similar non-

electric domestic appliances, and 

parts thereof, of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.22  Radiators for central heating, 

not electrically heated, and 

parts thereof, of iron or steel; 

air heaters and hot air 

distributors (including 

distributors which can also 

distribute fresh or conditioned 

air), not electrically heated, 

incorporating a motor-driven fan 

or blower, and parts thereof, of 

iron or steel. 

RVC 40% or CC 

 73.23  Table, kitchen or other household 

articles and parts thereof, of 

iron or steel; iron or steel 

wool; pot scourers and scouring 

or polishing pads, gloves and the 

like, of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.24  Sanitary ware and parts thereof, 

of iron or steel. 

RVC 40% 

 73.25  Other cast articles of iron or 

steel. 

RVC 40% 

 73.26  Other articles of iron or steel.  

   - Forged or stamped, but not 

further worked: 

 

  7326.11 -- Grinding balls and similar 

articles for mills 

RVC 40% 

  7326.19 -- Other RVC 40% 
  7326.20 - Articles of iron or steel wire RVC 40% 
Section XVI Machinery and mechanical appliances; electrical equipment; parts 

thereof; sound recorders and reproducers, television image and sound recorders 

and reproducers, and parts and accessories of such articles (chapters 84-85) 

Chapter 84   Nuclear reactors, boilers, 

machinery and mechanical 

appliances; parts thereof 

 

 84.07  Spark-ignition reciprocating or 

rotary internal combustion piston 

engines. 

 

   - Reciprocating piston engines of 

a kind used for the propulsion of 

vehicles of Chapter 87: 

 

  8407.31 -- Of a cylinder capacity not 

exceeding 50 cc 

RVC 40% 

  8407.32 -- Of a cylinder capacity RVC 40% 

标题�72.08至�72.17。
73.21 炉子，炉灶，炉栅，炊具

(包括带有辅助中央供暖锅炉的)烧烤架，火盆，燃气灶圈，暖盘和类似的非电-家用电器，和其部件，铁或钢的。

RVC�40%

73.22 中央供暖散热器，非电加热的，和其部件，铁或钢；空气加热器和热空气分配器（包括分配器，也可以分配新鲜或调节空气），非电加热，采用电机驱动风扇或鼓风机，及其部件，的铁或钢。

RVC�40%�或�CC

73.23 表 , 厨房或其他家用物品及其部件，的铁或钢；铁或钢羊毛；锅清洗刷和清洗或抛光垫，手套和其
like, 的，铁或钢。

RVC�40%

73.24 卫生洁具及其部件，铁或钢的。 RVC�40%

73.25 铁或钢的其他铸件，
铁或钢的。

RVC�40%

73.26 其他铁或钢制品。
-�锻造或冲压，但不再加工：

7326.11�--�研磨球和类似用于磨机的物品 RVC�40%

7326.19�--�其他 RVC�40%
7326.20�-�铁丝或钢丝制品 RVC�40%第�XVI�部分�机械和机械装置；电气设备；部件其部件；录音机和重放机，电视图像和声音录音机和重放机，以及这些物品的零件和附件（第84-85章）第84章 核反应堆、锅炉、机械和机械装置；其部件

84.07 火花点火往复式或旋转内燃活塞发动机。
-�往复式活塞发动机的一种用于推进第87章的车辆：

8407.31�--�容量不超过50毫升 RVC�40%

8407.32�--�气缸容量 RVC�40%



 

 

exceeding 50 cc but not exceeding 

250 cc 

  8407.33 -- Of a cylinder capacity 

exceeding 250 cc but not 

exceeding 1,000 cc 

RVC 40% 

  8407.34 -- Of a cylinder capacity 

exceeding 1,000 cc 

RVC 40% 

 84.08  Compression-ignition internal 

combustion piston engines (diesel 

or semi-diesel engines). 

 

  8408.20 - Engines of a kind used for the 

propulsion of vehicles of Chapter 

87 

RVC 40% 

 84.15  Air conditioning machines, 

comprising a motor-driven fan and 

elements for changing the 

temperature and humidity, 

including those machines in which 

the humidity cannot be separately 

regulated. 

 

  8415.20 - Of a kind used for persons, in 

motor vehicles 

RVC 40% 

 84.73  Parts and accessories (other than 

covers, carrying cases and the 

like) suitable for use solely or 

principally with machines of 

headings 84.70 to 84.72. 

 

  8473.30 - Parts and accessories of the 

machines of heading 84.71 

RVC 40% or CTH 

except from 

heading 85.42. 

Chapter 85   Electrical machinery and 

equipment and parts thereof; 

sound recorders and reproducers, 

television image and sound 

recorders and reproducers, and 

parts and accessories of such 

articles 

 

 85.23  Discs, tapes, solid-state non-

volatile storage devices, “smart 

cards” and other media for the 

recording of sound or of other 

phenomena, whether or not 

recorded, including matrices and 

masters for the production of 

discs, but excluding products of 

Chapter 37.  

 

   - Semiconductor media:    

  8523.51 -- Solid-state non-volatile 

storage devices 

RVC 40% or CTH 

except from 

heading 85.42. 

  8523.52 -- “Smart cards” RVC 40% or CTH 

except from 

超过50毫升但不超过
250毫升

8407.33�--�气缸容量超过250毫升但超过1000毫升
RVC�40%

8407.34�--�Of�a�气缸容量超过�1000毫升 RVC�40%

84.08 压燃式内燃活塞发动机（柴油或半柴油发动机）。
8408.20�-�一种用于推进章节车辆的发动机

87

RVC�40%

84.15 空调机器，包括电机驱动风扇和改变元件温度和湿度，包括那些机器中，湿度不能分别，调节的。
8415.20�-�用于人的，机动车辆中，机动车辆 RVC�40%

84.73 零件和附件（除盖子、便携箱和等）仅或主要用于机器的品目84.70至84.72。
8473.30�-�零件和附件�of�the

heading�84.71�的�machines
RVC�40%�or�CTH
except�from
heading�85.42.

Chapter�85 电气机械和设备及其部件；录音机和重放机，电视图像和声音录音机和重放机，和其零件和附件物品
85.23 光盘,�磁带,�固态非易失性存储设备,�“智能卡”�和其他媒体用于声音或其他现象的记录无论是否录制，包括母盘和模盘用于生产光盘，但不包括第37章。

-�半导体介质：
8523.51�--�固态非易失性存储设备 RVC�40%�或�CTH除...外

85.42税目.
8523.52�--�“智能卡” RVC�40%�或�CTH除...外



 

 

heading 85.42. 

  8523.59 -- Other RVC 40% or CTH 

except from 

heading 85.42. 

 85.39  Electric filament or discharge 

lamps, including sealed beam lamp 

units and ultra-violet or infra-

red lamps; arc-lamps; light-

emitting diode (LED) lamps. 

 

  8539.50 - Light-emitting diode (LED) 

lamps 

RVC 40% or CTH 

except from 

heading 85.42. 

 85.43  Electrical machines and 

apparatus, having individual 

functions, not specified or 

included elsewhere in this 

Chapter. 

 

  8543.70 - Other machines and apparatus RVC 40% or CTH 

except from 

heading 85.42. 

Section XVII Vehicles, aircraft, vessels and associated transport equipment 

(chapters 86-89) 

Chapter 87   Vehicles other than railway or 

tramway rolling-stock, and parts 

and accessories thereof 

 

 87.01  Tractors (other than tractors of 

heading 87.09). 

 

  8701.20 - Road tractors for semi-trailers RVC 40% 

 87.02  Motor vehicles for the transport 

of ten or more persons, including 

the driver. 

RVC 40% 

 87.03  Motor cars and other motor 

vehicles principally designed for 

the transport of persons (other 

than those of heading 87.02), 

including station wagons and 

racing cars. 

RVC 40% 

 87.04  Motor vehicles for the transport 

of goods. 

RVC 40% 

 87.06 8706.00 Chassis fitted with engines, for 

the motor vehicles of headings 

87.01 to 87.05. 

RVC 40% 

 87.07  Bodies (including cabs), for the 

motor vehicles of headings 87.01 

to 87.05. 

RVC 40% 

 87.08  Parts and accessories of the 

motor vehicles of headings 87.01 

to 87.05. 

RVC 40% 

 87.11  Motorcycles (including mopeds) 

and cycles fitted with an 

auxiliary motor, with or without 

side-cars; side-cars. 

RVC 40% 

85.42税目.
8523.59�--�其他 RVC�40%�或�CTH除...外

85.42税目.
85.39 电丝或放电灯，包括密封灯单元和紫外线或红外线红色灯；弧光灯；发光二极管（LED）灯；发光二极管（LED）灯。

8539.50�-�发光二极管（LED）灯
灯

RVC�40%�或�CTH除...外
85.42税目.

85.43 电动机和设备，具有独立功能，未指定或包含在本部分的其他地方章节。
8543.70�-�其他机器和设备 RVC�40%�或�CTH除...外

85.42税目.第�XVII�部分�车辆、飞机、船舶和相关的运输设备
(第86-89章)第87章 非铁路或轻轨车辆，以及零件及其零部件和附件

87.01 牵引车（不包括第87.09税号的牵引车）标题�87.09)
8701.20�-�半挂车用公路牵引车�RVC�40%

87.02 载客10人及以上（含驾驶员）的机动车辆十人或以上，包括的，包括驾驶员。
RVC�40%

87.03 主要用于载客的机动汽车和其他机动车辆主要用于人员运输（其他于第87.02项所述的车辆），包括旅行车和赛车。

RVC�40%

87.04 货物运输的机动车辆。 RVC�40%

87.06�8706.00�装有发动机的底盘，用于第87.01项至第87.05项的机动车辆
87.01至87.05

RVC�40%

87.07 车身（包括出租车），用于第87.01项至第87.05项的机动车辆至�87.05.

RVC�40%

87.08 零件和附件第87.01项至第87.05项的机动车辆至�87.05.

RVC�40%

87.11 摩托车（包括轻便摩托车）和带辅助发动机的自行车，有或没有侧车；侧车。

RVC�40%



 

 

 87.14  Parts and accessories of vehicles 

of headings 87.11 to 87.13. 

 

  8714.10 - Of motorcycles (including 

mopeds) 

RVC 40% 

   - Other:  

  8714.91 -- Frames and forks, and parts 

thereof 

RVC 40% 

  8714.92 -- Wheel rims and spokes RVC 40% 
Section XVIII Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, 

precision, medical or surgical instruments and apparatus; clocks and watches; 

musical instruments; parts and accessories thereof (chapters 90-92) 

Chapter 91   Clocks and watches and parts 

thereof 

 

 91.13  Watch straps, watch bands and 

watch bracelets, and parts 

thereof. 

 

  9113.90 -Other CC 

Section XX Miscellaneous manufactured articles (chapters 94-96) 

Chapter 94   Furniture; bedding, mattresses, 

mattress supports, cushions and 

similar stuffed furnishings; 

lamps and lighting fittings, not 

elsewhere specified or included; 

illuminated signs, illuminated 

name-plates and the like; 

prefabricated buildings 

 

 94.01  Seats (other than those of 

heading 94.02), whether or not 

convertible into beds, and parts 

thereof. 

 

  9401.10 - Seats of a kind used for 

aircraft 

RVC 40% or CTSH 

  9401.20 - Seats of a kind used for motor 

vehicles 

RVC 40% or CTSH 

  9401.30 - Swivel seats with variable 

height adjustment 

RVC 40% or CTSH 

  9401.40 - Seats other than garden seats 

or camping equipment, convertible 

into beds 

RVC 40% or CTSH 

   - Seats of cane, osier, bamboo or 

similar materials:   

 

  9401.52 -- Of bamboo RVC 40% or CTSH 

  9401.53 -- Of rattan RVC 40% or CTSH 

  9401.59 -- Other RVC 40% or CTSH 

   - Other seats, with wooden 

frames: 

 

  9401.61 -- Upholstered RVC 40% or CTSH 

  9401.69 -- Other RVC 40% or CTSH 

   - Other seats, with metal frames:  

  9401.71 -- Upholstered RVC 40% or CTSH 

  9401.79 -- Other RVC 40% or CTSH 

  9401.80 - Other seats RVC 40% or CTSH 

87.14 车辆零部件
87.11至87.13品目的。

8714.10�-�摩托车（包括
轻便摩托车）

RVC�40%

-�其他：
8714.91�--�车架和前叉，及其部件

其部件
RVC�40%

8714.92�--�车轮轮辋和车轮辐条 RVC�40%第�XVIII�部分�光学，照相，电影摄影，测量，检验，精密，医疗或外科仪器和设备；钟表；乐器；其零部件和附件（第90-92章）第91章 钟表和零件
thereof

91.13 手表带，手表带和手表表带，及其部件其部件。
9113.90�-其他 CC第XX部分�杂项制造品（第94-96章）第94章 家具；寝具、床垫、床垫支架、垫子和相似的填充家具；灯和照明配件，未在其他地方指定或包含；发光标志、发光铭牌和等；预制建筑

94.01 座椅（其他类型的）第94.02项，whether�or�not可转换为床，和�部件因此。
9401.10�-�一种用于座椅

飞机
RVC�40%�或�CTSH

9401.20�-�用于机动车的座椅
车辆

RVC�40%�或�CTSH

9401.30�-�带可变功能的旋转座椅高度调节 RVC�40%�或�CTSH

9401.40�-�非花园座椅或露营设备，可转换为床
RVC�40%�或�CTSH

-�藤制座椅 , osier , 竹或相似材料：
9401.52�--�竹制 RVC�40%�或�CTSH
9401.53�--�藤制 RVC�40%�或�CTSH
9401.59�--�其他 RVC�40%�或�CTSH

-�其他座椅 , 木质
框架：

9401.61�--�包覆的 RVC�40%�或�CTSH
9401.69�--�其他 RVC�40%�或�CTSH

-�其他座椅 , 带金属框架：
9401.71�--�包覆的 RVC�40%�或�CTSH
9401.79�--�其他 RVC�40%�或�CTSH
9401.80�-�其他座椅 RVC�40%�或�CTSH



 

 

  9401.90 - Parts CC 

 94.02  Medical, surgical, dental or 

veterinary furniture (for 

example, operating tables, 

examination tables, hospital beds 

with mechanical fittings, 

dentists' chairs); barbers' 

chairs and similar chairs, having 

rotating as well as both 

reclining and elevating 

movements; parts of the foregoing 

articles. 

RVC 40% or CTSH 

 94.03  Other furniture and parts 

thereof. 

 

  9403.10 - Metal furniture of a kind used 

in offices 

RVC 40% or CTSH 

  9403.20 - Other metal furniture RVC 40% or CTSH 
  9403.60 - Other wooden furniture RVC 40% or CTSH 
  9403.70 - Furniture of plastics RVC 40% or CTSH 
   - Furniture of other materials, 

including cane, osier, bamboo or 

similar materials:   

 

  9403.82 -- Of bamboo RVC 40% or CTSH 
  9403.83 -- Of rattan RVC 40% or CTSH 
  9403.89 -- Other RVC 40% or CTSH 
 94.04  Mattress supports; articles of 

bedding and similar furnishing 

(for example, mattresses, quilts, 

eiderdowns, cushions, pouffes and 

pillows) fitted with springs or 

stuffed or internally fitted with 

any material or of cellular 

rubber or plastics, whether or 

not covered. 

 

   - Mattresses:  

  9404.21 -- Of cellular rubber or 

plastics, whether or not covered 

CC 

  9404.29 -- Of other materials CC 

  9404.90 - Other 

 

CC, except from 

heading 50.07, 

51.11 through 

51.13, 52.08 

through 52.12, 

53.09 through 

53.11, 54.07, 

54.08, or 55.12 

through 55.16 for 

quilts and 

eiderdowns.  

CTH for any other 

good. 

 94.06  Prefabricated buildings. RVC 40% or CTSH 

9401.90�-�部件 CC

94.02 医疗、外科、牙科或兽医家具（用于手术台检查台，医院床带有机械配件，牙医椅）；理发'椅子和类似的椅子，具有旋转以及两者躺卧和升降运动；上述部件物品。

RVC�40%�或�CTSH

94.03 其他家具及其部件
等。

9403.10�-�金属家具，用于办公室的 RVC�40%�或�CTSH

9403.20�-�其他金属家具 RVC�40%�或�CTSH
9403.60�-�其他木质家具 RVC�40%�或�CTSH
9403.70�-�塑料家具 RVC�40%�或�CTSH

-�其他材料家具 ,包括藤、柳条、竹或相似材料：
9403.82�--�竹制 RVC�40%�或�CTSH
9403.83�--�藤制 RVC�40%�或�CTSH
9403.89�--�其他 RVC�40%�或�CTSH

94.04 床垫支架；床上用品寝具和类似家具
(例如，床垫、被套，鸭绒被、垫子、脚凳和枕头)�配备弹簧或填充的或内部配备任何材料或蜂窝橡胶或塑料，无论或是否覆盖。
-�床垫：

9404.21�--�由蜂窝橡胶或塑料制成，无论是否覆盖 CC

9404.29�--�由其他材料制成 CC

9404.90�-�其他 毫升，除...外第50.07项，第53.09项至
51.13, 52.08通过�52.12，第53.09项至
53.11, 54.07,

54.08, 或�55.12通过�55.16�为被套和鸭绒被。
CTH�对于其他
商品。

94.06 预制建筑。 RVC�40%�或�CTSH



 

 

Chapter 96   Miscellaneous manufactured 

articles 

 

 96.05 9605.00 Travel sets for personal toilet, 

sewing or shoe or clothes 

cleaning. 

CC 

 96.08  Ball point pens; felt tipped and 

other porous-tipped pens and 

markers; fountain pens, 

stylograph pens and other pens; 

duplicating stylos; propelling or 

sliding pencils; pen-holders, 

pencil-holders and similar 

holders; parts (including caps 

and clips) of the foregoing 

articles, other than those of 

heading 96.09. 

RVC 40% or CTSH 

 96.09  Pencils (other than pencils of 

heading 96.08), crayons, pencil 

leads, pastels, drawing 

charcoals, writing or drawing 

chalks and tailors' chalks. 

RVC 40% or CTSH 

 96.13  Cigarette lighters and other 

lighters, whether or not 

mechanical or electrical, and 

parts thereof other than flints 

and wicks. 

 

  9613.10 - Pocket lighters, gas fuelled, 

non-refillable 

RVC 40% or CTSH 

  9613.20 - Pocket lighters, gas fuelled, 

refillable 

RVC 40% or CTSH 

  9613.80 - Other lighters RVC 40% or CTSH 
 

Notes to Section XI (chapters 50-63):  

 

1. For the purposes of chapters 50 through 55 and 60, dyeing or 

printing process shall be accompanied by two or more of the 

following operations:  

 

(1) antibacterial finish;  

(2) antimelt finish;  

(3) antimosquito finish;  

(4) anti-pilling finish;  

(5) antistatic finish;  

(6) artificial creasing;  

(7) bleaching;  

(8) brushing;  

(9) buff finish;  

(10) burn-out finish;  

(11) calendering;  

(12) compressive shrinkage;  

(13) crease resistant finish;  

(14) decatising;  

(15) deodorant finish;  

第96章 杂项制造
物品

96.05�9605.00�个人卫生、缝纫或鞋服清洁旅行套装或鞋服清洁。
CC

96.08 圆珠笔；毡尖头和其他多孔尖头笔和标记笔；钢笔，圆珠笔和其他笔；复写圆珠笔；自动铅笔或滑动铅笔；笔筒，铅笔盒和其他支架；部件（包括盖子和夹子）的上述物品 , 除上述以外的第96.09项。

RVC�40%�或�CTSH

96.09 铅笔（除铅笔外的）第96.08项)，蜡笔，铅笔铅笔芯，粉笔，绘画炭笔，书写或绘画木炭，用于书写或绘画粉笔和裁缝'�粉笔。

RVC�40%�或�CTSH

96.13 香烟打火机和其他打火机，无论是否机械或电动的 , and其部件除燧石以外的其他和芯。
9613.10�-�便携式打火机，燃气式，

不可填充式
RVC�40%�或�CTSH

9613.20�-�便携式打火机，燃气式，
可填充式

RVC�40%�或�CTSH

9613.80�-�其他打火机 RVC�40%�或�CTSH

第XI部分（第50至63章）的注释：
1.�对于第50至55章和第60章的目的，染色或印花工艺应伴随以下两种或多种操作：

(1)�抗菌整理；�(2)�防熔融整理；�(3)�驱蚊
整理；�(4)�防起球整理；�(5)�防静电整理；
(6)�人造褶皱；�(7)�漂白；�(8)�刷毛；�(9)�
抛光整理；�(10)�烧毛整理；�(11)�压光；�
(12)�压缩收缩；�(13)�防皱整理；�(14)�退
浆；�(15)�除臭整理；



 

 

(16) easy-care finish;  

(17) embossing;  

(18) emerising;  

(19) flame resistant finish;  

(20) flock finish;  

(21) foam printing;  

(22) liquid ammonia process;  

(23) mercerisation;  

(24) microbial control finish;  

(25) milling;  

(26) moare finish;  

(27) moisture permeable waterproofing;  

(28) oil-repellent finish;  

(29) organdie finish;  

(30) peeling treatment;  

(31) perfumed finish;  

(32) relaxation;  

(33) ripple finish;  

(34) schreiner finish;  

(35) shearing;  

(36) shrink resistant finish;  

(37) soil guard finish;  

(38) soil release finish;  

(39) stretch finish;  

(40) tick-proofing;  

(41) UV cut finish;  

(42) wash and wear finish;  

(43) water absorbent finish;  

(44) waterproofing;  

(45) water-repellent finish;  

(46) wet decatising;  

(47) windbreak finish; or 

(48) wire raising. 

 

 

2. For the purposes of determining the origin of a good of 

chapters 61, 62 and 63, the rule applicable to that good shall only 

apply to the component that determines the tariff classification of 

the good and such component must satisfy the CTC-based rule set out 

in the rule for that good. 

 

(16)�易护理�finish；�(17)�压花；�(18)�起绒；�(19)�阻
燃�finish；�(20)�植绒�finish；�(21)�泡沫印花；�(22)�
液氨工艺；�(23)�丝光处理；�(24)�抗菌�finish；�(25)�
研磨；�(26)�斜纹�finish；�(27)�透湿防水；�(28)�防油�
finish；�(29)�欧根纱�finish；�(30)�起毛处理；�(31)�
香化�finish；�(32)�松弛；�(33)�波纹�finish；�(34)�施
雷纳�finish；�(35)�剪毛；�(36)�防缩�finish；�(37)�防
污�finish；�(38)�易去污�finish；�(39)�防弹�finish；�
(40)�防跳蚤处理；�(41)�UV切割�finish；�(42)�易洗快
干�finish；�(43)�吸水�finish；�(44)�防水；�(45)�防潮�
finish；�(46)�湿退浆；�(47)�防风�finish；�(48)�起绒。

2.�对于确定章节61、62和63的商品的来源，适用于该商品的规定仅应适用于确定该商品的关税
分类的组成部分，并且该组成部分必须满足该商品规定中规定的CTC规则安装。


